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PREFACE. 



Many German Grammars have been published from 
time to time in this comitry, each professing to be con- 
ducted on a better and more original plan than those 
vrhich preceded it. It is at length, however, under- 
stood that the great majority of them are more suited 
to the cultivated mind of the philosopher, than to the 
crude capacity of a young beginner; and it seems at 
the same time, to be ascertained that the difficulty and 
abstrusenees which were hitherto.. impediments to the 
4Btudy of the German languag^ wippgst Englishmen, 
could only be obviated by a concise, and yet a compre* 
hensive Manual of its rudiments. Actuated by the desire 
to supply this great desideiatum, and emboldened by 
the success of a similar work, which the author has 
published on the French language, he has written a 
Theoretical and Practical German Grammar, adapted to 
the mature and tender mind, divested of all those scho- 
lastic perplexities and metaphysical obstructions in 
which philologers are too often prone to indulge, and 
calculated to lead the learner on by the pleasing path of 
easily progressing lessons, to an ultimate and perfect 
acquaintance with the construction and genius of one of 
the most fashionable and truly beautiful languages of 
Europe. 

G. J. Bertinchamp, A.B. 
London, 154, Strand. 
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GERMAN ALPHABET. 



% a ia pronounced like a in art 


», b 


b in day 


S, c 


tsay 


X),t> 


d in dsLj 


e, e 


e in they 


g, f 


f in the/l 


®, 8 


y in yes 


^,f> 


h in Aarbour 


%i 


i in field 


%i 


y in yacht 


Si, I 


c in car 


&, I 


1 in e» 


Wt, m 


m in hem 


% n 


n in hen 


©,0 


in old 


% P 


p in j^ay 


a, q 


c in cooing 


31, t 


r in err 


®/ 8, f . 


s in less 


sr, t 


t in /ail 


U, u 


u in yott 


ss, » 


f in /owl 


2B, » 


V in t?enison 


S, » 


X in fia? 


®/ 9 


ypslon 


3,i 


tsett 
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THEORETICAL AND PRACTICAL 

GRAMMAR 

OF THE 

GERMAN LANGUAGE. 



PART THE FIRST 

LESSON L 

DBFINITB ARTICLE, 9tVt THB, MA8CULINB. 
FIRST DECLENSION. 



Singular, 

Nominative. The mirror, 



Genitive. 

Dative. 

Accusative. 

Vocative. 

Ablative. 



of the mirror, 
to the mirror, 
the mirror, 
mirror, 
from the mirror. 

Plural, 



N. The mirrors, bie 

G. of the mirrors, ber 

D. to the mirrors, t)eu 

A. the mirrors, bie 
V. mirrors, 

A. from the mirrors, t)on 



ber Spiegel 
be6 @piegel§ 
bem ©ptegel 
ben ©ptegel 
@pfege( 
t)on bem ©piegel 

©pt'egel 

Spiegel 

©piefldn 

Spiegel 

Spiegel 

ben Spicgeln 
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Rule I. — ^The definite article ber is prefixed to 
every noun masculine singular ending in el, er and 
en ; the two former terminate with n in the dative 
and ablative plural. The noun in the genitive 
singular always terminates with §. The vocative 
requires no article. 

ENGLISH THEME IN WHICH THE NOUNS ARE MASCULINE. 

The cloak and Emperor. The heaven and angel. The 
^anUl ^atfec «&tmmel (StiQil 

fether and brother. Of the sword and of the cousin. 
SJater SBruber JDegen SSetter 

To the master and shepherd. To the wood and field. 
Ze^vtt ®d^&fer SSalt 2Ccfer 

I love the brother-in-law. I praise the gardener and 
S^ Itebe *®d)waQex. 3^ lobe *®^ttttet 

garden. From the bird and ass. From the tailor 
®arten S3o0f( ^el @4ndber 

and shoemaker. From the yard and cloak. The 

®d)}xf)ma6)iv »&of SJlantel 

blessings. The mornings. The mirrors. Of the cakes. Of 

®e0fn fO^orgen &pUQel ^u^en 

the plates and spoons. To the flatterers and liars. 
ScHer Cbffel @d^mci(^er gft^nep 

To the deceivers and judges. From the defects. The 

SBetrfifler SRicJter SRdngel 

father of the tutor. The brother of the proprietor, 
SSater Secret 83ruber Si'dent^dmec 

To the tailor of the cousin. From the devil. From 

@(^netber SSettec 2:eufel 

the judge. The confessors and students. 
fftptt SBeldSitoateY unb ©^eler 



* The definite article bev is to be pat in the accusatire case 
after a verb active. 
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LESSON II. 

CERMAN EXERCISE IN WHICH THE NOUNS ARE MASCULINE. 

X>tt f&atw unb ber SSetter. ^Der Ze^vet unb ber ©d^fitetr. 

father cousin master student 

S)er ®axten M SBcubetd. jDet (SxQmt^^mn beS jDegend. 

garden brother proprietor sword 

S>er greunb bed Jtaiferd. ^a^et hem SBdcfer unb bem St^tfd^^* 

friend emperor baker butcher 

iBehet btefed ®e(b bem S^etbred^er. S^ l^abe ijiettte ben 

give this money criminal. I have to-day 

SBruber bed ^^aud^ofmetjlec gefegen.'*' ^a^et bem SBet^toatet 

brother hotel-keeper seen tell confessor 

baf id^ in meinem ^mmet hin. ®eben |te mit ben @ttefel 

that I in my room am give me boot 

unb ben SBeutel. 3^ fptred^e oon bem Sieb^aber. 34 ^omme 

purse I speak lover I come 

DOn bem ^e^tboben, -^te Seufel unb bte Skitter. ^Den 

fencing-room devil knight 

Jto^lenbrennern unb ben ^ngeln. >Den fDldnteln unb ben 
coal-burners angel mantle 

S&ben. SSon ben ^b^tln unb Don ben Oefen. SSon ben 
shops birds ovens 

®4ndbeln unb t)on Un SBSgen. 
bUls arches. 

The vowels a, o, u, in the foregoing exercises 
are changed into d, b, fi, in the plural. 



* The past participle in Germain 19 placed at the end of the 
sentence. 
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LESSON III. 

DBFINITX ARTICLE, 9%tt fHB, FSMININX. 

DECLENSION. 

Singular, 

Nominative. The -pen, bte %ibtx 

Genitive. of the pen^ bet Seber 

Dative. to the pen, bet ^eber 

Accusative, the pen^ bte ^ebet 

Ablative. from the pen, 9on ber Sebet 



Piurai* 



N. The pens, 
G. of the pens, 
D. to the pens, 
A. the pens, 
-^. from the pens. 



bie gebem 
ber gebern 
ben Sebem 
bie Sebern 
t)on ben gebern 



RuLR II. — ^The definite article bie is prefixed 
to every noun feminine singular ending in el and 
er. The plural takes an n* 

The neuter noun baS Jtfojfer, makes bie Jtlftjler, 
in the plural. 

ENGLISH THEME IN WHICH THE NOUNS ARE FEMININE. 

The daughter. Of tbe fork. To the box. From^ 



Sungfer ®ahel 

the mother. From the sister. 

fOtuttec ©d^wefler 

the rooms. To the black-birds. 

J(ammetn ICmfeto 
The quails. 

lEBad^tetn. 



The dishes. Of 
From the girls. 
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OBRMAN EXERCISE IN WHICH THE NOUNS ARE FEMININE. 

.^aben fte hie gebern ? Stbnmn f!e hie Sungfer ? IDte 
Have you pens Do you know girl 

Zb^texn unb hit ^^tUvn |tnb dedangen. ©eben |!e bte 
daughters mother are gone give you 

CSd^ad^tel hem SKfiKer. «Oaben fte bte @d^iiffe(n unb bte 
box miller have you dishes 

©abeln. SBir fommen Don ber Gutter. SBon ben gebetn. 
forks we come mother pens 

S^ott ber 2CmfeI. ®ehet hie ®a6e(n ber ^Sod^ter unb bte 

black-bird give forks daughter 

©d^ilffeln ben ©d^wefiem. 
dishes sisters 





LESSON IV. 




JDEFINITB ARTICLE, ^Mt THE, NEUTER. 




DECLENSION. 




Singula 


r. 


Nom. The daughter. 


baS 3R5bcl^en 


Gen 


. of the daughter. 


tea 9Rdt)cl&en6 


Dat 


. to the daughter. 


bem SRabd^en 


Ace. 


the daughter. 


baS 3RdbclS)en 


Abl. 


from the daughter. 

Plural 


t>on bem dRdbd^ett 


N. 


The daughters 


bie 9Rabc|>ett 


G. 


of the daughters, 


bet SRdb^en 


D. 


to the daughters. 


ben 9Rdbd[)en 


A. 


the daughters. 


bie aRdbd^en 


A. 


from the daughters. 


t)on ben aRdbcl[)en 
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SECOND DECLENSION. 

DEFINITE ARTICLE, Set, THE, MASCULINE. 
Singular. 

Nominative. The canal^ ber iEanal 

Genitive. of the canal, ^e§ ^attaK 

Dative. to the canal, bem Satiate 

Accusative, the canal, ten iCanal 

Ablative. from the canal, ^on bem ^anale 



Plural 



JV. The canals, 
G. of the canals, 
D. to the canals, 
A. the canals, 
A. from the canals. 



t)ie AanSle 
bet ^anale 
ben ^andlen 
bie handle 
^on ben Aandlen 



Rule III. — Nouns terminating in al, all, ang, 
iif W3^ icl, ler, f, m, and jf, take an e in the plural ; 
and the dative and ablative plural take the letter 
n. The genitive singular masculine terminates 
Avith §, and the dative and ablative singular in e. 

The last vowels a, o, u, of a word, are changed 
into a, 6, u, in the plural. 

ENGLISH THEME IN WHICH THE NOUNfif ARE MASCULINE, 

The admiral and generals. The cardinals and kings. 

TO>mxtal ©encral jearbinol ^bnxQ 

The officer and coats. Of the grenadier. To the river. 

OfPiiet mod @wnat>ier »«* 

To the letter. From the rpbber. From the friend, 

aSrief SDicft greunb 

From the spouse. The salutations The enemies. Of 

@ru« geinb 
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the customs. Of the places. To the treasures. To 

©ebcaud^. |)(ai ©c^at 

the heads. To the towers. To the wars. From the 

cooks and servants. From the hats and dogs. From 

the looks. From the salad. From the pathway. To 

SBltf @lalat 9>fab 

the wind. To the wolf. To the state. The trees. 

SBinb 98olf @tanb SBaum 



LESSON V. 

GERMAN EXERCISE ON THE SECOND DECLENSION IN WHICH 
THE NOUNS ARE MASCULINE. 

IDte SBrtefe bte t^ t>on bem ©enerale erfalten %aU. 

letters which I from the general received have 

jDie gdnbe |!nb defdblagen. ^xt greunbe bed JtarbinaU 

enemies are defeated friends cardinals 

l^aben W gttK^t denommen. >Dei; itrkd wftb enb. )Dte 



have 


flight 


taken 


war will end 


Seinbe 


^aben 


awanaid 


offfjierc gefaitflcn flenommcn. 


enemies 


have 


twenty 


officers prisoners taken 



IDte 9)ofi!ned^te Iteben ben SSeiit; unb bte >Dtebe Ueben 
postillions love wine robbers 

\>(ii% ®ett). )Dte j^ned^te Iteben bte «&ilnbe. ;Die Aacbtndte 
money servants love dogs cardinals 

^affen bte Sriutne. 2)er gu(bd tfi etn fe^c Itfitged S^ter. 
dreams fox is a very cunning animal 

iOie Sranaofen l^aben bte 3)a(df!e/ unb bte ^ti^txmt Dec^eeret. 
French have palaces towers destroyed 

^ie g^rlfen unb bte Jlintde ffnb untr6fibai;. 
princes kings are inconsolable 
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LESSON VI. 

DEFTNITB ARTICLB, 9ltf TUB, TEMINIMK. 



Nominative. 
Genitive. 
Dative. 
Accusative. 



DECLENSION. 
Singular. 

The town, 
of the town, 
to the town, 
the town. 



bic ©tabt 
ber ©tabt 
bcr ©tabt 
bie ©tabt 



Ablative. from the town, t)on bcr ©tabt 



Plural, 



N. The towns, 
G. of the towns, 
D. (o the towns, 
A. the towns, 
A. from the towns. 



bie ©tabte 
bcr ©tabtc 
ben ©tdbten 
bic ©tabte 
Don ben ©tdbtcn 



Rule IV. — ^The nouns feminine of the above 
declension do not change their termination in 
the singular number. The vowels a, 0, u, are 
converted into &, 6, «, in the pluraL 

ENGLISH THEME IN WHICH THE NOUNS ARE FEMININE. 

The betrothed. The bench. The breast. Of the 

SBraut SBan! SSruft 

fist. To the fruit. To the goose. From the hand. 

Sauft grud^t ©ana *&anb 

From the skin. From the cow. From the power. 

The servants and pudding. The arts and air. Of 
©urft «un)l 8uft 
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the strength. Of the nights. Of the mice. To the 

Jtraft 9ladit ^aui 

walls. To the sewings. From the nuts. From the 
SBanb 9tai)t * 9lud 

geese. From the benches. From the hands. From 
®and SBan! «^anb 

the servants. To the nights. From the walls. 



LESSON VII. 

GERMAN EXERCISE IN WHICH THE NOUNS ARE FEMININE. 

34 (<^fT^ ^t^ ^ittfe fo fe^t aid bte )Dtebe. SJBtc Itebrn 
I hate mice as much as robber we love 
hit etibte. IDte St^i^e unb bte (Sinfe ftnb ftl^t nfi(ltc^e 
town cow geese are very useful 

Z^itxe. 2)te SXad^t unb bte J^caft. )Dte @(^ttui; unb bie 
am'mal power strength string 

^inbe. IBrtttden f!e mix bte gfrfid^te. ^Dte faule ©c^fi^let: 
hand bring me fruit idle student 

Ueben bie ^Otd^be. ^Det Ze^vet lobet bte Mnftt. 
love servants master praises art 

nBFINITE ARTICLE, SaSty THE, NEUTER. 

DECLENSION. 

Singular. 

Nominative. The play, baS Spiel 

Genitive. of the play, beS ©pieW 

Dative. to the play, bent ©piele 

Accusative, the play, bad @piel 

Ablative. from the play, t>on bem ®pt>te 
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Plural, 

N. The plays, t>ie <SpkU 

G. of the plays, ber ©piele 

D. to the plays, ben ©pielen 

A. the plays, tie ©piele 

-4. from the plays, t)on ben ©pielett 

Rule V. — Neuter nomis of this class do not 
change the vowels a/ 0, u, mto d, 6, fi, in the 
plural. 

ENGLISH THEME IN WHICH THE NOUNS ARE NEUTER. 

The bread. The beer. Of the leg. Of the drink. 

fStob S3ter S3em ®etrAn! 

Of the brain. To the thing. To the army. To the 

®e^itn IDtnd «&eec 

cross. To the sea. From the share* From the 

measure. From the metal. From the paper. The 
!D{aad SOtetaU |)apter 

horses. The pounds. The pigs. Of the sheep. To 
yferb |)funb ©d^tvern @4aaf 

thie salt. From the work. Of the speech. From 

@ala SSSer! SSort 

the doors. From the ends. From the animals. To 

S^^or 3iel S^ier 

the vessels. To the ropes. To the camels. 

&d)iff @etl Jtameel 



LESSON VIII. 

GERMAN EXERCISE IN WHICH THE NOUNS ARE NEUTER. 

IDad |)ferb unb bte ©d^aafe. ^Dad ee6en unb bad »Dtnd. 
horse sheep life thing 
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2)H SStetrS. 2)em ©ettinfe. fBon hem ®el^tme. SSon bem 

beer drink brain 

!0^etaae. )Ded 4>eet;d. IDem ^ete. SBon bem StameeU. 
metal army army camel 

SSon bem SBocte. jDie 9)ferbe. jDcr 9)ferbe. iDen 9)ferben. 
word horse horse horse 

jDen ®et(en. S^on ben 98er!en. 
rope work 

THIRD DECLENSION. 

DEFINITE ARTICLE, Utt, THE, MASCULINE. 

Singrular, 

Nominative. The count, ber @raf 

Genitive. of the count, be§ ©rafen 

Dative. to the count, bem ®rafen 

Accusative, the count, ben ®rafen 

Ablative. from the count, t>on bem ®rafen 

iVT. The counts, bie ©rafen 

G. of the counts, ber ©rafen 

D. to the counts, ben ©rafen 

A. the counts, bie ©rafen 

A. from the counts, t)on ben ©rafen 

Rule VI. — The nouns of this declension do 
not change their vowels in the plural. The sylla- 
ble en is added to the nominative singular to form 
its plural. The genitive, dative and ablative sin- 
gular terminate in en. 

Nouns of this declension generally end in ant, 
at, e, bent, ijl. 
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ENGLISH THEME IN WHICH THE NOUNS ARE MASCULINE. 

The boy. Of the rock. Of the hero. Of the 
Jtnabe geU ^elb 

soldier. To the master. To the student. From the 
^oVbat •&err @tubent 

jew. From the Pole. From the prince. From the 
3«t)e |>oIq! |>cins 

German. From the comet. The cosacks. The sailors. 
jDeutf^e Jtomet J^ofa! SO^atrod 

The men. Of the monarchs. Of the spots. Of the 

princes. To the ducats. To the letters. To the 

gdrfl X^ixlat S3u4fiabe 

subjects. To the ancestors. To the poets. From 

Untect^an SBorfa^ren 9)oet 

the fools. The blade. Of the hermit. 

9laai; ^alm (Sttmit 



LESSON IX. 

GERMAN EXERCISE IN WHICH THE NOUNS ARE MASCULINE. 

)Dte SO^enf^en. >Dte iDeutfc^en. )Det ®xaf. iDie ©rafen. 

^ man German count count 

S)ec JIalmuf . iDec ©olbat. >Det; Element. ^Ded Jtanbibaten. 

Calmuck soldier element candidate 

)Dem Suben. 2)em ^sto^ren. )Den ^elben. iDen giirflen. 

jew moor hero prince 

fBon hem 4>ufaren. $Bon ben ^tubenten. S^on bem 9{aaren. 

hussar student fool 

T>ie ^omhhicatten. IDte glafen. iC)et gelfen. )Dett 

comedian spots rocks 

^rop^eten. SBon ben |)rtn}en. SBon ben JCat^oltfen. $8on 
prophets prince catholic 

ben !Rattofen. IGon ben @|inften. 
sailor christian 
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DEFINITE ARTICL£, 9it, THB, FSMININE. 



DECLENSION. 
SingTilar. 

Nominative. The buckle, bie ©d^nalle 

Genitive. of the buckle, ber @c()nalle 

Dative. to the buckle, ber ®d(>nalle 

Accusative, the buckle, bie ©dj^nallc 

Ablative. from the buckle, ^)on ber ©^inatte 



iST. The buckles, 
G. of the buckles, 
D. to the buckles, 
^. the buckles, 
A. from the buckles. 



bie ©c^naHen 
ber ©c^naHen 

bie @(^nal(en 
Don ben ©c^natten 



ENGLISH THEME IN WHICH THE NOUNS ARE FEMININE. 

Tlie chnrch. Of the school. Of the fiddle. To the 
Sxt^t @(f)ule ®im 

kitchen. To the cradle. To the pocket. From the 

S^&jZ S8ted< Za\6^t 

adventure. FVom the brntality. Of the folly. From 
SSegeten^eit @ro6|eit ^avc^^it 

the foolishness. TTie times. The princeascs. The 

countesses- The shepherdesses. Of the clocks. Of 

®rdftn ©d^dferin U^r 

the cures. To the traces. To the newspapers. To the 



* Nouns ending in the singular in in double their last cosfO' 
nant in the plural. 

C 
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universities. From the hours. From the complaints. 

Unbcrjitat ©tunbe J^tade 

Of the flies. To the coaches. To the occasions. 

pege Sutf6it ®eled(nf^dt 
From the figs. 



LESSON X. 

GERMAN EXERCISB IN WHICH THE NOUNS ARE FEMININE. 

2)te gdrften Ifeben demd^nltd^ (te 64mft(!6let/ unb bte 
prince love usually flatterer 

Gd^meid^Iec betrflben tnond^mal bte gilrflett. XHt 
flatterer deceive sometimes prince 

Uttdlficfttd^en Derbtenen unfer SStttletbeii. iDie Sranaofen 
unfortunate deserve our compassion French 

liehtn hie ADeutfd^en^ nnb ble 2)eutfd^en l^ajfen nid^t hie 
love German German do not hate 

gran^ofen. T>ie @^riften feiem ben ©onntag, bte 3uben 
christian celebrate Sunday Jews 

ben ©onnabenby tinb bte ZMe ben Sceitaa. fbie 4>anblttnden 
Saturday Turk Friday actions 

bet 0)?enf4en. )Die gtieoen etei^en ben ©d^montas^nii 

men flies resemble parasites 

ffe Derfu^en aUe ®ertd)te olj^ne haj^ man fte etnlabet. 
they taste all meals without that one them invites 
:Dte ^ofycen fieKen ben Seufel v^ex^ fot; toett ffe 

Moors represent devil white because they 
fd^wara Itnb. 
black are 

There are but a few nouns of the neuter gender 
that belong to this declension. The singular of 
>these nouns is declined like the second declen- 
sion, as : 
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Nominaitve. Tlie ear, 
Genitive. of the ear, 
Dative. to the ear, 

Accusative, the ear. 
Ablative. from the ear. 



PluraU 



N. The ears, 
G. of the ears, 
D. to the ears, 
A. the ears, 
A. from the ears. 



l)em C&re 
baS £)()r 
t)on bem i&^re 

bie S)f)xm 
bet C&ren 
ben Cl;ren 
bic C^ren 
t)on ben S>i)xm 



The following nouns belong to the same declen- 
sion : baS auge, baS S5ett/ baS ?)ijior, the eye, the 
bed, the pistol. The nouns ^ex^, the heart; 
©c^merj, the sorrow, take enS in the genitive sin- 
gular. 



FOURTH DECLENSION. 
DBFINITS ARTICLB, HftSt, THE, NEUTBR. 





1>BCLEN8I0N. 






SvnguUxr. 




Nominative. 


The ribband. 


ba$ iSBanb 


Genitive. 


of the ribband. 


bee S3anbeS 


Dative. 


to the ribband, 


bem JBanbc 


Accusative. 


the ribband. 


bad JBanb 


Ablative. 


from the ribband. 


t>on bem S3anbe 


' 




c 2 

Digitized by Google 



IG 



Plural, 

N. The ribbands, bic 23dn&er 

G. of the ribbands, ber IBdnbet 

D. to the ribbands, ben S5dnbem 

A. the ribbands, bie iSBdnbcr 

A, from the ribbands, t>on ben JBdnbern 

Rule VII. — ^The nouns of this declension form 
their plural in er, and are almost all of the neuter 
gender. The vowels a, 0, u, are rendered in the 
plural into d, 6, fi. 

Nouns ending in anb, 6), mal, and itnt/ are de- 
clined the same. 

GNGLfSH THEME tN WHICH THE NOUN& ARE NEUTER. 

The cloth. The apartment. Of the book. Of the 

roof." Of the pocket-book. Of the handkerchief. 

To the towel. To the repast. From the antiquity. 
«&anbtu4) ©aftmal 2Cltert(^um 

From the bishop's palace. From the employment. From 

aaeg^um 2Cmt 

the bath. From the leave. The monuments. The 

SBat^ SBtatt i^enfmat 

villages. The fields. Of the pravers. To the nest, 
©orf gclb Octet Slcjl 

To the face. To the glasses. To the people. To 

@$e1ld!)t. @la$ Sol! 

the words. From the songs. From the children. 

ffioct 8(cb JCinb 

From the houses. From the cloths. 
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LESSON XI. 

GERMAN EXBROISB ON THE FOURTH DECLENSION. 

2)teSBil4er bie tdft gefauft ^aU. 3^ ^ahe f^eute bad 

book which I bought have I have to-day this 

fitofe ©orf fiefe^eii; worin oicr @d^l6|^r unb pier SS 

great village seen where four castles and four 

.^unbert «Odufer ffnb. 2)te a){Anner^ hie SSeibet unb bte 

hundred houses are man wife 

^inUt btcfe« JDorfe« flnb otte gut geKeibet. 

child of this village are all well dressed 

tithm »tfibcr; 3<^ fc^iRe en^ burdj nttine jwei 

my dear brothers I send you by my two 

^mberji bie SBfic^et/ bte ©(^nupftilcfier unb bie SSdnbec 

child A hook handkerchief ribband 

bte i^t bcge^rt Jabt. >Dic SBftd^et werbcn QetoH i-^ 

which you wish to have book will certainly 

ben 9]^&nnern gefalten/ unb bte SB&nber ben SBetbem. Die 

man please ribband wife 

^intev (teben \>i^ SBilber, bte SSetbet bte fd)bnen ^leiber/ 
child love images 

unb bte sQ^dnner bte SBeibec. Die ^^met hellaQen 

man complain 
Itt^ fe^t oft fiber bie SSetbe/ @g Uegen in ')^- 

themselves very often of the wife There were 
ben benad^bacten iD6rfern einige SHegimenter ©olbatem 
neighbouring village Some regiment of soldier 
iDie ^fi^net/ hie @pec unb ^dtber ftnb fef)r t^euer. 
hen egg calf are very dear 

jDer ©eneral lieg i^nen fa^en fte foUten bie Dentm&let 
let them tell (that) they ought monument 
fd^onen. . Die 2Cemtet| bie ^Ubev, bie SSdbet: unb tie 
respect places woods bath 

Steid^t^fimec. Sd) bttte ®ie, audwenbig su leirnen bie 

riches I beg you by heart to learn 

XBbrtet biefec 2Cufdabe. 
word of this exercise 

c 3 
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LESSON xn. 

DECLENSION OF PROPER NAMES. 

Nominative. Rome, Stom 

Genitive. of Rome, 9?om§ 

Dative. at, in, to Rome, ju, nad), in 9?om 

Accusative. Rome, 9?om 

Ablative. from Rome, t>on SHom 

Rule VIII. — Nouns proper of Gods, of men^ 



of angels are declined as follow : 





Mascntine, 


feminine. 


Nominative. 


Supiter 


9Rincrt)a 


Genitive. 


Suj3iterS 


9Jiincrt)cn§ 


Dative. 


Supitern 


9Rtner)oen 


Accusative. 


Supitern 


SRinerucn 


Ablative. 


t>on Supitern 

ENGLISH THEME. 


t>en 3Rinert>en 



Charles has returned from Paris, and is going 
^avl }urdcfge!ommen oon unb ge^et 

to Lisbon. Philip arrives from Mayence, and is 
ncdS) Sifabon lommt oon SO^ain) 

going to Petersburgh. John, give to Charles 

the apples which you have received from Henry. 
Hpjil (d) t>ie t^c befommen ^aty oon ^einri(^ 

The books of Charles do not please (to) Caroline, and 
SBud^ gefaUen nfdSrt JtaroUna 

the cloths of Caroline do not please (to) Charles. 
Jtle(b Carolina gefaUen ntd^t StaxH 

Saturn was the god of the time, and Cybele the 

©atwrn toav ®ott ber 3eit 
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goddess of the earth. Jupiter, son of Saturn and of 
®6ttin Su)»ftev eol^in 

Cybele, was the god of the heaven. Neptune the 

wax ®ctt •^immel 

god of the sea. Pluto the god of the infernal regions, 

^eet 9)lato ^bfU 

and Vulcan that of the fire. 
SSulCan htt®ott geuev 



LESSON XIII. 

INDEFINITE ARTICLE, 0111, A OR AN, MASCULINE, 
9itttf FEMININE. 

OBCLBNSION. 
Masculine. Feminine, 

N. A man, cin !!Rann einc %xa\x 

G. of a man, eine§ 9Kanne§ einer grau 

D. to a man, « einem SRanne eincr grau 

A. a man, eincn SJJann einegrau 

A. from a man, t)on einem SKanne t)on einer grau 

RuLB IX. — ^The indefinite article is repeated 
before every noun. The neuter of the indefinite 
article is declined like the masculine. The use 
^ of this article corresponds precisely with the ge- 
nius of the English language. 

ENGLISH THEME. 

I am an Englishman. He is a Frenchman. I 
3dE) bin ^nglanber Qt ift granaod 3d^ 

* wish you a good day, a good evening, a happy 
toAnrci!)e S^nen guten Z<iq ^uten 2C6enb glftcfttc^e^ 
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new year. A father was one day in a ves^< 
9leu]a^t; Skater mar eined Zclq^ in G^tffe d. 

This girl has a large forehead, a little mouth. A 
^Dtefe Suiidfet; l^at. hxtitt ©time lieinen SXunb 
rich merchant, and a poor jew. The life of 
retd^er jiaufmann unb armet; 3ube 8ebenn. 

(the) men is but a dream. Hope is a great 

^ann ift nur 3:raumm. jDie^offnund ift grofed 
thing for the men. There was one day a very 
®ut fdc ^enfc^ @d war etnmal fe^r 

honest man, who had a very good wife. 

re(%tfd^affener ^ann wtl6^ev ^attt fe^r gute grau 

Jealousy is a sign of love. 



©te eiferfud^t ift 


Sei^en Siebe 






LESSON XIV. 






Singular— Masculine. 




Nominative. 


Some wine 


SBein 


Genitive, 


of some wine, 


SBeine 


Dative. 


to some wine. 


SBein 


Accusative. 


some wine. 


SBein 


Ablative. 


from some wine. 

Singular— Feminine, 


tjon SBein 


Nominative. 


Some silk. 


@eit>e 


Genitive. 


of some silk. 


@ette 


Dative. 


to some silk, 


©cite 


Accusative. 


some silk, 


©eibe 


Ablative. 


from som6 silk. 


t>on ©eibe 



Rule X. — ^The partitive word some is not ren- 
dered in German. Nouns of the neuter gender 
are declined like the masculine, and the plural 
q{ all genders is declined as follow : 
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N. People, imU B. to people, 8eutcn 
G. to people, it\xtt A. people, Scute 
A. from people, t>on Seutcn 

ENGLISH THEMB. 

Give me aome wine and some breads some pens 

9tbtt mxc — aSem — JBwb — gebet 

and some ink. Bring me also some sand and 

— JDinte ©ringet xm auc^ — €Jtreufanb 

some sealing- wax. Le^liim have some ham, some 

■— ©ieoeffaf \iQi ec li^aht — ©d^infcn — 

tea, and some water. Let us have some salad, 

— SBaffer Saffen mi ^aben — ®a(at 

some beer, some pipes and some tobaooo^ Bring 

— SSier — ^feifen — STabaf Sdngct 
some caps, some spoons and some forks. Have you 

— ©d^ale n. — 86ffel — Oabeln ^aben ffe 
some butter, some cream and some salt. Some paper, 

— SButtcp — a»ild!> — — ^apUt 
some wine, some money. 

— SBein — 



OF ADJECTIVES. 

I)£CLBNAION OF ADJECTIVES WITH THK INDXFINITS 

ARTICLE 0tn. 

MtUCtUvM, 

N. A good father, em gnter SSater 

G. of a good fether, eineS guten SSatera 

D. to a good father, cincm guten SJater 

A. a good father, einen gutcn SSatet 

^. from a good father, twn einem guten SSater 
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J^eminine, 

N* A good mother, einc flutc STOuttet 

G. of a good mother, einer guten Wlutttt 

D. to a good mother^ einet guten 5Kutter 

^* a good mother, eine gute 3Rutter 

A. from a good mother, \)on einer guten ?!Rutter 

N. A good child, ein guteS ^inb 

• G. of a good child, eine6 guten &inU$ 

D. to a good child, einem guten &,\x(^t 

A. a good child, ein gute^ ^inb 

A. from a good child \)on einem guten "^inbe 

DECLENSION OF THE ADJECTI7E WITH THE DEFINITE 
ARTICLE, Hit, THE. 

Masculine, 

N. The good fether, ber gute SJatet 

G. of the good father, be§ guten SSaterS 

D. to the good father, bem guten SJater 

A. the good father, ben guten SSater 

A. from the good father,' t)on bem guten SJater 

Feminine, 

N. The good mother, bie gute 3Rutter 

G. of the good mother, ber guten 9Rutter 

D. to the good mother, ber guten flutter 

A. the good mother, bie gute 9Rutter 

A. from the good mother, \)on ber guten SRutter 
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Neuter, 



JN. The good chUd, baS gutc ^inb 

6. of the good child, be§ guten ^inbeS 

D. to the good child, bem guten ^inbe 

^. the good child, \>af> gute &mX> 

A. from the good child, \)on bem guten ^inbe 

Plural for the three genders, 

N. bie guten 58ater, 9Rutter, ^inber 

G. ber guten SBiter, SRutter/^inber 

D. ben guten SSitern, ?!Ruttern, ^inbem 

A. bie guten SJdter, SRutter, ^inbcr 

^ Don ben guten JBdtern, 9Ruttern, ^inbem 



A. 



Rule XT. — ^Adjectives and articles agree with 
their nouns in number, gender and case, whether 
expressed or miderstood. 

ENGLISH THEME ON THE ADJECTIVES AND ARTICLE. 

My friend has a pretty wife, a fine house and a 

^fin ^xemh ^at fd^6n gcau f4)6n «&aud 

very beautiful garden ; he has also very fine sisters, 

fe^c f46n ©airten n ^at and) fe^r f46n ©c^wefler 

very good wine and flatterers enough. The pretty 

\t%v gut , SBetn ©(^mei^ler flcnug ^ft^f^ 

girls resemble the fine flowers, and the fine flowers 

Sftndfec 0letd;en f4|5n SBlume f45n SSlume 

the pretty girls. The rich inhabitants of great cities 

^ubf^ tret(% Qintooi^nex grof ©tabt 

are less happy than the peasants think. I have 

finb nid^t fo 0idli^ aU S3auer dlauben 34 f^^^e 
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seen small villages. London is a fine city, where 

fiefc^en fltin J)orf ift ]^ubfd&@tabt worm 

are fine houses, superh churches, and very rich 
It* bfpnbcn »&au8 prddbtig ^ixd) ^e^v m^c 

people; (but there are also many) poor. John, 

Seute (atletn eg giebt aud() ha mile) 2Ctme So^oiut 

bring me good plums, large nuts and fine 

brtiujct mit gut gwttft^c f. groS S^lud f. 

apples. There are many fools in the world, great 

2Cpfel @« Qif^^t uieic 9larren auf ber SBclt 
and small, rich and poor, 
flein tei4 o«n« 



LESSON XV. 

OF COMPARISON. 

There are three degrees of comparison : the 
positive, the comparative and the superlative. 
The comparative is formed by adding cr to the 
positive, and jlc for the superlative. The vowels 
(I, 0, W, axe changed into d, 6, u. 

EXAMPLE. 
Positive, Comparative, 

@ro§, great, grofer, greater, 

gang, long, langcr, longer, 

^6)rca6), feeble, fclf)tt)5i)er, feebler, 

®efunb, healthy, gefunber, healthier, 

Snperlaiive, 

ber grftfte, the greatest, 
ber langfte, the longest, 
ber fd)w!ifi)^^, the feeblest, 
ber gefunbejie, the healthiest. 
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There are some adjectives in which the vowels 
a, 0/ U/ are not changed into h, h, u, in the plural. 
These are as follow: bunt, gcralb, ^ol^l, fanft, 
Want, jiumm, ja^m, toll, tapfer, runt, f4)I«ff/ ^erjl^aft, 
gottlod. 

Some adjectives form their degrees of compa- 
rison as follow : 

Positive, Comparative, Svperlative. 

bait), soon e^et Cixa ebeflen 

gem, willing lieber am liebjien 

gut, good "' bejTer ber bcjlc . 

t>icl, many me^r am meijlen 

The adverbs ^\xt, men.'g, well, litfle, form their 
degrees of comparison as follow : 

Positive, Comparative, Superlative, 

gut, well beffer am bejlen 

wenig, Uttie weniger am wenigjlen 

But when the adverb wenig precedes an adjec- 
tive, it is then expressed by nic^t fo; and, the 
less, by bcr minber, for the mascuHne, and bic 
minber, for the feminine; as, less rich, nic^t fo 
reic^ ; less poor, nic^t fo arm ; the less beautiful, 
ber minber ferine, masculine; the less beautiful, 
bic minber f^6ne, feminine. 

The final letter of the word na|i, near, is con- 
verted into d^ for the superlative; as, na(>, near; 
nd^er, nearer, ber ndc^jle, the nearest. 

The letter c of the word ()o4), high, is omitted 
in the comparative ; as, ^oc^, \^h\}zx, l^6c^fle. 

J> 
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BH6LI8H THEME ON COMPARISONS. 

London is the greatest city in Europe. France 
— \\t @tabtf. — Qnxopa granfrcH 

is more peopled than Germany. Pekin in China 

oolfrrid^ aU )Deutr(!^lanb ^efm — — 
is the greatest city in the world. Paris is greater 

flw« &ta\>t f. Quf 8B8elt m. — ijl grog 

than Berlin, and London is greater than Paris. The 
aU — — flros a(8 — 

ostrich is the tallest of all hirds. The whale is 
@traud m. f)o^ oon aUtn S^o^el S8aaftf(( 

the largest (fish of the sea). The elephant is the 

@eeftfd^ QUpi^ant 

greatest of all quadrupeds. Our senrant is 

oon aUen «)terffintge Z^Ut m. Unfece SJiagb 
stupid, more stupid than our valet. My raisins 
bumm aU unfer ^nec^t ^eint ZxauUn 

are good, but yours are better. The wife of my 
ftnb aSetn hie eurtgen heffn gran f. metned 

tailor believes herself pretty, prettier than her 
®6)neihtv gtaubt {!e w&vt ithfd^ aU ii)tt 

sister, who would be the prettiest woman. 
u)el(^e Skodrbe fepn 2|)fibf(^ grau 



LESSON XVL 
OF PRONOUNS. 



Pronouns are words substituted in lieu of nouns 
to avoid their too frequent repetition. 



This line — placed precisely under an English word signi- 
fies that it is the same in tlie German language. 
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TTiere are six diflferent sorts of pronouns : per- 
sonal, possessivey demonstrativey interrogative^ re- 
lative and indefinite. 

DECLENSION OF PRONOUNS PERSONAL. 

PlxMrai. 



Sing-ular—First Person, 

N. I, id) 
G. of me^ mcincr 
D. to me, mix 
A. me, mici() 



we, n?it 
of us, unfcr 
to us, un6 
us, un6 



A. from me, »on mix from us, t}on unS 



Singular — Second Pernn, 

N. Thou, bu 
G. of thee, t>cincr 
D. to thee, bir 
-4. thee, t)i6) 



PluraL 

you, i^r 
of you, cuer 
to you, cuc^ 
you, z\x6) 



A. from thee, t)on bit from you, t}on eud^ 



Singular — jTAiVrf Person, 
Masculine. Feminine, 

N, he, er she, ftc 

G. of him, feincr of her, if)Xtx 

D. to him, it)m to her, \\)X 



A. him, i^n 



her, fi'c 



it, e6 
of it, feincr 
to it, \i)m 
it, Co 



-4. from him, \)on i^m from her, t)on il)r 

Plural. 

N. they, jie (for all genders) 
G. of them, i^rcr 
D. to them, il()nen 
-4. they, ftc 

A. from them, \)on i()ncn 
D 2 
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The reciprocal pronoun, feiner, if)Xtx, has no no- 
minative, and is declined as follow : 

Masculine, Feminine. 

N. None None 

G. feiner, of himself feiner, of herself 

D. jid^, to himself feiner, to herself 

A. fid^, himself ftdj), herself 

A. \)on ftd^, from himself \)on jtc^, from himself 

Neuter. 

N. None 

G. feiner, of itself 

D. feiner, to itself 

A. ftdS), itself 

A. \)on fidj?, from itself 

Plural. 

N. None 

G. i^rer, of themselves 

D. ftci), to themselves 

A. ftd), themselves 

-4. \)on jtdS), from themselves 

Sometimes felbft is added to the foregoing pro- 
nouns; as, ic^ felbjl, myself; bu felbji, thyself; 
er felbft, himself. 

Rule XII. — ^The second personal pronoim bu 
is used before the name of God, before names 
of titles, in poetry and also before names of re- 
lations. Sometimes it is used when speaking to 
a person of a low rank. S()r is always used when 
speaking of a person of an inferior rank of life. 
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@r and ^k are used to show politeness towards 
the person whom we speak to. 

ENGLISH THEME ON PERSONAL PRONOUNS. 

I say, thou believeat, he speaks, she plays, it 
fage glaubejl rebet fptele 

rains, we laugh, you read, they walk. She has 
regnet lad^en lefet fpaiiren ^at 

given it to me. He told me. Do you know me? 
Oegeben fagte Cennet 

Do you see her ? Do you love us ? Assuredly 

fe^et (tebet ^tmUli^ 

we love you. She has promised me to come to see 
xoit Ueben f^at — oerfprodjien in befu^en 

me to-day. You see her to-day. She has not seen me. 

I will tell her to-morrow. Do not tell it to her. 

will — fagcn morgen fagcn jie — nid^t 

How does your brother do ? Present him my 

2Bic beflnbet jicb if^r ^err macjen meine 

compliments, if you please. Your sisters have 
(Smp^elnnQ n>enn'8 bcliebt ®4)wefter jlnb 

arrived, you can see them and give them the 
angcfommen |tc f6nnen — fe()cn geben 

books which you have bought. Their brother has 
85u(^ ml^t f^aUt gefauft l^t ©ruber ?)at— 

assured me that they esteem you. Have you 
t)erfid)crt baf ^od)fd)dasen bobet — - 

brought the boots to Master Henry? Yes, I 
flebraiJ^f ©tiefel bcm sWeifter ^einrid) 3a 

have brought them to him. Pay me what you 

^aht iie gcbratbt bejo^len @ie boft roai 

owe me, (if you please.) 
f4)ulbio |lnb gefdaigft 

The line — placed between two verbs indicates that the object 
direct is to be put before the past participle. 

D 3 
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LESSON XVII. 



POSSESSIVE PRONOUNS. 
Mascuiine, 

N. My brother, mein S5rut)er 

G. of my brother, mcine§ S5rubcr§ 

J), to my brother, meinem 25rut)cr 

-^. my brother, meinen 25ruber 

-^. from my brother, t^on mcinein S3ruber 



Feminine, 




Neuter. 


N. meine ©c^wejicr 


mein ^inb 


G, meincr ©c^wejicr 


meineS ^{nbe6 


2>. mciner ©c^weflcr 


meinem , 


Kinbe 


^. meine ©d^wefter 


mein ^inb 


-^. t)on meiner ©c^wefler \)on meinem ^inbc 




Plural. 




N. meine JBruber 


Sc^mejiern 


^inber 


G. meiner ©ruber 


©c^weflern 


itinber 


2>. meinen 23rubern 


©c^wejlern 


^Rinbern 


^. meine ^Briber 


®c^n?ejiern 


^inber 


^. t}on meinen Srubern ©c^wellcrn 


^inbern 




Singular, 




Masculine, 


Feminine. 


Plural, 


Thy, bcin 


beine 


beine 


his, fein 


feine 


feine 


her, i()r 


il^re 


i^re 


our, unfer 


unfere 


unfere 


your, euer 


euere 


euere 


their, i^x 


ijire 


i()re 
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The neuter is declined like the masculine. 

Rule XIII. — ^The possessive pronouns are pre- 
fixed to every noun and agree with it in number, 
gender and case. The plural of the possessive 
pronoun mein is the same through all the cases 
and for the three genders, 

ENGLISH THEME. 

My father and mother are at home. My 
^aut m. ^wtUv f. {tnb $u «&aufe 

sisters and brothers are in your garden. Your 

SSruber tn ©arten m. 

cousins are at their country-house. Where are the 
SSettec m. finb Sanb^aud SBo flnb 

children of my niece ? They are with their mother. 
«inb 9^id}cef. mit so^uttei: f. 

They have sold our horses, his house, his clothes, 
©ie ^aUn — oerfauft ?)fecb n. |>au6 n. ^leib n. 
and his dogs. My aunt has related it to her uncle, 
^unb m. ^d^me f. ^at eri:^lt eg O^etm 

her unc!e to my sister. Your wife and child. 

©d}»efter f. SBeib ^inb 

The friends of your friends are my friends. You 

greunb m. |tnb 

honour me with your friendship. Give this money 
bee^ren mi6) mit grcunbfd^aft d, ®cbt biefefi ®elb 

to their brother and my hat to your sister. His 

S3ruber «£)ut m. B6)we^et 

sister was not at home. Your letters and pens, 
war nidS)t su ^aufc f&xicf m. gebcc f. 
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LESSON XVIII. 

POSSESSIYB PRONOUNS USED AS NOUNS. 
Singular — Masculine, 

N. (the) mine, ber meinigc 

G. (of the) mine, l)e§ meiniflcn 

D. (to the) mine, bem mcinifien 

^. (the) mine- b^n m^inlam 

A. (from the) 



(the) mine, ben meinigcn 

(from the) mine, t)on bem meinigcn 



Singular, 



Feminine. 

N. bie meinigc 
G. ber meinigen 
D. ber meinigen 
A. bie meinige 
A. \)on ber meinigen 

Singular, 
Masculine, Feminine, 

(the) thine, ber beinige 
(the) his, ber feinige 
(the) hers, ber i^rigc 
(the) ours, ber unfrige 
(the) yours, ber eurige 
(the) theirs, ber i^rigc 



Netiter, 

ba6 meinige 
be6 meinigen 
bem meinigen 
ba5 meinige 
t)on bem meinigen 



bie beinige 
bie feinige 
bie il[)rige 
bie unfrige 
bie eurige 
bie i()rige 



iV. bie meinigen 

G. ber meinigen 

D. ben meinigen 

A. bie meinigen uie pemigen 

A. ». ben meinigen t>. ben beinigen 



Plural, 

bie beinigen 
b:r beinigen 
ben beinigen 
bie beinigen 



Neuter, 

baS beinige 
baS feinige 
baS i()rigc 
ba6 unfrige 
ba6 eurige 
ba§ ibrige 

bie feinigen 
ber feinigen 
ben feinigen 
bie feinigen 
». ben feinigen 
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ENGLISH THEME. 



Your sister speaks better than mine ; but mine 
©d^rtcjterf. fptt^tt beflfec aU oUein 

dances better than yours. The sister of the governor 
tanjet beffer aid f. ^ofmet|lerm. 

sings better than yours and mine. Your friends 
ftndPt M greunb m. 

and mine are gone to the country; but their 

finb — {(egangcn* ouf bad 8anb attcin 
sisters and ours are gone to church. Your 

f. finb— dfdangen in bte ^icc^e 

father (loves to speak) of his children, and mine 
IBatec m. (rebet gerne) ^tnb n. 

(loves to speak) of his. The cloth of your coat 

Z\x^ n. JCletb n. 

is finer than that of mine ; but my coat is better 
fein qU bad an memtden aUein tfl beffec 

made than yours. Your waistcoat is better made 
dema4)t aid ®Uetn. 

than mine ; but mine is prettier than yours. Her son 
aid tft f(^5n <a^ 

resembles his grandfather and mine, and my girl 
Qleid^t ®rodi[>atev m. 

resembles your mother and mine. 
SRuttet f. 



LESSON XIX. 
DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 

Rule XIV. — Demonstrative pronouns are 
those that point out persons or things, and are 
always prefixed to nouns. 



* The past participle gegangen must be placed at the end of 
the sentence. 
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Singular-^Masculine, 

N. This boy, biefer ^nabe 

G. of this boy, bicfeS ^naben 

D. to this boy, biefem ^naben 

j4. this boy, biefen ^nabcn 

j4. from this boy, t)on biefem ^naben 



Feminine, 

N. biefe aWagb 
G. biefer SRagb 
i). biefer gjlagb 
^. biefe SKagb 
^. t)on biefer 5Kaflb 

N. biefe .Rnaben 
G. biefer ^naben 
D. bicfen ^naben 
-^. biefe ^naben 
-df. Don biefen ^naben 



Neuter, 

biefer ^inb 
biefe6 ^inbe§ 
biefem ^inbe 
biefeS ^inb 
t)on biefem ^inbe 



Plural. 

SRagbe 
SKagbe 
SKdgbcn 

iben 



^inber 

^inber 

^inbern 

^inber 

^inbern 



ENGLISH THEME. 

This boy speaks to that woman. This infant 
fpridilt mtt d. {frau f. SCxnh 

speaks to that mother. That physician speaks^ 
tnit d. SRuttcr f. ^Crjt m. fprid^t' 

to that woman of this child which is sick. The 
mit d. grau f. Stinb weld^eS hant ift 

sister of this woman- tells that man that that child 
fa^et bQ$ 

has no fever. Do you know the brother of this 
ntc^t f)iLtU gieber n. (ennen @te S3ruber m. 

physician and the child of that woman ? This girl 

fDIdbd^en n. 
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is very amiable. That lady i8 very pretty. This 

fe^r liebenStpfirbtg ^amt f. f((idn 

country-girl is very amiable. These meadows, and 

SSfiucnn SQStere 

all these flocks belong to her. This poor peasant 
aUe *^eerbe ge^6rett * i^t armer 93auerm. 

is always satisfied; but this rich avaricioas person 
immer sufrieben alletn ret(^er ©eti^ate * 
never contented. This Frenchman and that 
ntemald jufrteben gratiios 

German are always together. This lady and that 
)Deutf((e ftnb immer sufommen )Dame 

servant. 



LESSON XX. 

DBMONSTRATIVE PRONOUNS USBD IN LIBIT 07 NOUNS* 

Singular, 
Masculine. Feminine, 

N. berjenige, he who, bieienfgc, she who 

G. be^jenigen, of this, who berjenigen 

D. bcmjenigen, to this, who berientgen 

j4. benjcnigen, this, who biejenige 

^. t)on bemjcnigen, from this t)on bcrjenigen 

Neuter, 

N. ba§, baSjcnige, this, that 

G. bejfcn, of this 

Z>. bem, to that 

</4> ba§, this, that 

-rf. t)on bcm, from this, that 

The words under which this sign * is placed are not ex- 
pressed in German. 
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Plural for the three genders. 

N. biejenigen,* those, these, who 

G. berjenigen, of those who 

D. benjcnigen, to those who 

A. biejenigen/ those who 

A. t)on benienigen, from those who 

ENGLISH THEME. 

He who is satisfied with his fate, is 
4tfi diufrieben sber mtt fetnem ®((|tdfal ifi 
happy, and he who is not is unhappy. This master 
dlftctltc^ ber eS nid^t tfl un^lilidnt^ ^t%Xit 

loves the students, and all those who love them 
Itebt aOe m. bte Sltebeti Sf!e 

also. I pity those who are not contented, I will 
wx^ bellage m. ftnb ntd!)t ^ufrieben wecbe 

tell it to him who shall have also this 
3fac)en 2ed 2ber 5^aben xo\x\> Saud^ 

passion. She who is amiable. Those who 
48etbenr((|aft f. Stebendto&rbtd m. 

are happy. These who are unhappy. This person 
linb f. m. 

is very wise. Who supports those who are not ? 

fe^r flud ertridt bte ed nic^t |!nb 

Do you know these ladies (here) ? I speak of those 
jtennen @te ^Dame rebe f. 

who dance (there) behind. He who is dressed 
bte Stansen 2ba unten ber etn d^leib 

in red is my friend, and she who is dressed in 
ait ^t sblaued 

blue is my neighbour. I speak of these (here) and 
9la4bar tebe ()ter 

* iDief er ^ter/ means this near to us 5 biefet btt/ that far from 
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not of those (there). I thMc of what yoa have 
ha ben(e on wa& @te defagt 

said. I do not know what to say of all that. Why 
f)ab tn fo tpeid td^ nidj^t wo^ t^ faoen foS SBarum 

do you believe that ? 



LESSON XXI. 
INTERROGATIVE PRONOUNSv 

The interrogative pronouns are as follow : 

2 Who ? 3 what ? 4 which ? 5 which (one) ? 
SBer? aBa§? SBJaf? aBcld()crm.? 

SBelc^c f. ? SBelc^cS n. ? 

6 Which (one) ? 

SBaS f&r etn m. ? SBad fdt eine f. ? SBaS fur 
ein n. ? 

The- iirten*ogative pronoun* SBer ? 8Ba3^? are 
declined thus : 

Stngutar', 
MtucuUne and Feminine, I^euter, 

N. xotx } who ? was? what ? 

O. weffen ? whose ? wcffen ? of what ? 

2>. tt>cm ? to whom ? n>oju, woran, worauf ? 

^. wen? who> was? whaU? 

yi. t)ontt)ertt?'froiiiwliom? tJonwaS? «ot)on? 

The otters ard as follow : 
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Masculine^ 

N. Who ? which ? wcld^er ? 

G. of which? Welches, weffenE 

D. to which ? Y0Zl6)cm ? 

j4. which? whom? weld&en? 

ji. from which ? whom ? t)on tDcId^em ? 

Feminine, Neuter, 

N. ml6)t ? Welches ? 

G. n)eld()er? welc^eS? 

2>. tpelc^er? weld^em? 

A. weld^c? tt)elcl|?e§? 

-4. t)on xvd(i)cx ? Don weldj^em ? 

plural for the three genders, 

N. ml^t ? 
G. weld^er? 

A. xod6)z} 
A. t)on weldf^en ? 

SEBer ? who ? relates to persons. SBaS ? which ? 
relates to things. 

SBa§ f fir etn ? is declined like the indefinite ar- 
ticle ein. We gay in the plural : SBa§ fur 3Rdn» 
ner^ because ein has no plural. 

ENGLISH THEME. 

Who is there? Who are these strangers? What 

2 ha 5 ftnb btefe gtemben s 

is that ? What do you say ? Of what do you speak ? 
ha^ 3 fa^en @te ^n 3 ?ebet ®k 
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What money is that ? What children ? What women ? 

6 (Btih* 6 Jtinb 6 llBet6 

Who is always wise ? Who is right ? Who is wrong ? 
2 tmmet 2 ted^t 2 unrest 

Of what treats it ? Of what do you think ? To 
son 3 ^anMt ed benfen ®te 

whom helongs this hook ? What a pretty child ? What 

Qti^bvet 6 fc()^n 6 

a pretty ^irl ? What girl refuses a present ? 
sDtdb^en n. n. f4(idt em ®ef((enf ani 

Whose are these books ? Which of these ladies is 

your mother? Which of these students is your 

SDlutter ®tubetiten 

cousin ? To what woman have you spoken ? What is 
IBettec grau f^aUn ®te aereben 

your intention? Which of these books will you 
](b^(^t f. SBu(^ n. xooVitn ®te 

have? Which of these girls are disobedient? Of 
^aben |!nb utige^orfam oon 

whom are you speaking ? 
teUt i^t 



LESSON XXII. 
OF RELATIVE PRONOUNS. 

Relative pronouns serve to denote the object 
as spoken of before* They are as follow : tt)eld()er, 
rocld^e, Welches ; ber, bie, t)a§ ; wcr, fo,t which, who, 
whom. 



* Without ein/ because the noun ®e(b is used but in the sin- 
gular. 

t ©0 is not declined. It represents bad/ bte/ and which are 
used in lieu of it* 

B 2 
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^ingul^r. 


Masculine, 


Feminine, Neuter. 


N. 


izx 




bic !?aS, fo, who, which 


G. 


bcffeti 




bwn, of which, whpse 


D. 


bem 




btu bem, to which, whom 


A. 


ben 




bu ba«, fo, whom, what 


A. 


t). bcm 


t). bet "0. bcm, wo t)on, from which, 








whom 








Plural for tke three Jenifers, 






N, 


bie, which, who 






a. 


beren/ of which 






D. 


bencn, to which 






4r 


bie, which^ whom 






A. 


t?.OD bencn, from which 



JQNCUS^ THEME. 

Here are the books which ypu have lent me, 

ba jinb SBud^ n. @te mit ^die^m ^abcn 

and the money which I owe you. The man who 

&a^ a. u^ ifynen fd^ulbid bin 

told it to me. The woman who gave it to me. 
mix e8 gefagt ^at gwu f . H mir geoeben ^at 

The girl who }augh». The wpigan who speaks, 
swatc^enn. la^t grau f. tebet 

He who loves me. Those who spoke to me. 

The frieft4«hip (wijth which) you honour me. The 
greunbfd^aft n. womtt @ie mid^ bec^ren 



* 9^r is also » yeli^tif^ pr©»oun. One m#y aUo add tbe 
word fclbjl to a relative pronoun j as, cin JiCSnig bet fclbjl w^ 
flf^yet/ a King who ko^^f^s ^piaelf, 1% i9 not necessary to 
repeat the same relative pronoun before many verba. 
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son who is now at Rome. The gardener who 
degenioivtid tft ©drtenecm. 

has eaten the fruit* The house from which 
SQiQtfftn ^at sgtuc^t n, •^aud n. xoovani 

I just come. The young man of whom I 
i6) fo ebeti Qtlommtn bin jjunge fO^enfc^ i4 

have spoken. What you have said is not true. The 
liabe gereben ®te d^Nt ^aben tft ntc^t rec^t 

brother of the proprietor of whom I have spoken 
C^dent;)i!imer n. i^ ^abe Qtxehen 

is dead. Her lover whom she loved most 
ift tob Sieb^abet ben |!e atn metflen (iebte 

has been hanged, 
ift ge^entt worben. 



LESSON XXIII. 

INDEFINITE PRONOUNS. 

Indefinite pronouns are those which relate to 
persons and objects in an indeterminate man- 
ner. 

The following are indefinite pronouns : 

*aRan, one folc^eS 

tfeiner, no one etlic^e, many 

mand)^x, such ein izict, each 

man6)t beibC; both 

mand^eS icmanb, some one 

\old)z twiner, some one 
foldS^er 

* It is not necessary to repeat the indefinite pronouns befote 
every noun. 

t Coiner and feinet are declined like the indefinite articMe 
.ein/ a or an, 

B 3 
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N. befbe, both 

G. beibcr, ofboth 

D. bciWn, to bpth 

A. befbe, botji 

^. uon beiben, from both 

The thyee following are diecjined thus : 



N. iemanb 
G, iemanb? 
D. jemanben 
A, jemanben 
A. t)on Jemanben 



niemanb 
nicmanbS 
niemanben 
niemanben " 
"oon niemanben 



Jebermann 
iebermann? 
iebermaim 
teh^mann 
Don iebermann 



Each woman believes herself jimiahle. One says. 

Srouenitmrner n. t)iit f!^ fjlr Iteben^wdrbtd fagt 

Spin© one ia at th§ door. Ev§ry we teowf ft»t. 

Many have told me. Every body is gone. Some 

i)obe gefogt tfi ae^anaen 

one told me. Both are gone to the country. Some 

fly, others walk. Every one says I am sick. We can 

franlf 
do nothing. 



I^ESSON XXIV. 
OF THE MOODS OF VERBS. 

There arej%;« moods In a verb. The indieaHve 
simply aflirms a thing in i^ direct manner; a^^ 
I love, i&; liebe. 
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The cQfuHtiaml aS^imn ^ thing with a oondi- 
tioji I aa, I would lov^j id& tpur&e lieben. 

The imperative is used for requesting, e3(hoit- 
ing; as^ do not praise me^ lobet mid) ntc^t; do it, 
t^ut e§. 

The subjunctive subjects a thing to what pre- 
cedes ; as, I do not wish that he praise me, td^ 
xoiU nid)t "fyahtn, bap er midt) lo6e. 

The infinitive expresses the very action of the 
verb, but in an indefinite manner, without spe- 
cifying either number or person 5 as, to love, 
lieben. 

OF VERBS. 

There are five sorts of verbs. 

Active Neuter 

Passive Reflective 

Impersonal. 

The verb active is that which expresses an ac- 
tion, the object of which is either declared or 
imderstood; as, I love the father, id) Hebe ben 
SSater. 

The passive verb points out the sufferance of 
an action ; as, I am loved, id) wetbe gelobt ; I am 
beaten, id) bin 8efclE)Ia9cn. 

The neuter verb is that which has no direct 
object; as, to run, laufcn. 

The reflective verb is that whose action falls 
on the agent of the verb; as, I beat myself, tc^ 
fcl(^Iage mid). 
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The impersonal verb is only used in the third 
person singular, with the pronoun e^, it; it rains, 
eS regnet. 

CONJUGATION OF THK AUXILIARY VBRB tO haV€, 

Infinitive present. — To have, ^ahtn. 
Preterit definite. — ^To have had, Qtf^aht f^ahm. 
Future. — About to have, ^^ahen werbeti. 
Participle present. — Having, ^abetib 
Participle past. — Had, ge^abt. 

INDICATIVE MOOD. SUBJUNCTIVE MOOD. 

Present Tense, 

I have, that I may have, 

id) liabe baf td^ i^aht 

bu^afi. but)abe1t 

et (ed, {!e) ^at a t^obe 

mx ^aben wit ^aUn 

ibc ^abet t^r |)abet 

Ite i^ahtn Ite ^abeti 

Imperfect. Imperfect, 

I have had, that I might have had, 
i4 ^atte baf td^ ^fitte 
bu ^attefl bu ()dtteft 

et ^atte er i^htte 

tote fatten wit |)dtten 

tjr ^attet t^r ^attet 

f!e flatten fie ^tttn 
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INDIC^TiyjB MOPP. 
PreteriU 

I bad, 

btt ^afl Q^t 
er (^at ^e^^i^t 
»» |abf Ji ge|iab( 

I had had, 

t4 tiatte ae{fabt 
bu ^atteft Qt^aH 
et batte ^e^abt 
n>tr fatten Qt^aht 
U)x ^attct Qti)aH 
f e iS)atteii gi^t 

t4 werbe ^aben 
b)i toitft ^Qibeu 
er tPtrb ^aben 
tojx wetUn (aben 
i^c w^cbet laben 
jle loerben f^aben 



SUBJUNCTJVJE MOOD. 
Prelerit JDeJbUte, 

That I fnay have had, 
ibap t(^ ^dtte ^t^ht 
bu ^attefl df^obt 
et ^dtte 9eit)abt 
wtr ()dtteo 9e|)^bi 
i^c ^dttet ge^bi 
f!e |)dtten ^riiMbt 

That I might have bad» 
bap i^ ^dtte oe^abt 
bu ^dttefl ae^abt 
jec ^dtte ge^abt 
wit ^dtten ge^abt 
t^r ^dttet ge|)abt 
{te ^dtteti ge^abt 

(If) I shall hsLve. 
idft mecbe ^aben 
bu ipecbeft ^oben 
er tt>erbe ^abeo 
u>ir werben ^aben 
^r merbet ^ben 
{te werben ^aben 



I if^ill, shall have had, When I shall have had. 



kl WHb^ Qef^aht ^abeti 
bu totrfl ge^abt l^abeit 
er iDtrb ge|)abt ^aben 
mtr werben Qef^aU |)aben 
i^r werbet ge^abt ^aben 
fte werben gel^abt l^aben 



wenn tdS) werbe Qtf^abt ^aben 
bu tperbell getiabt ^aben 
er u>erbe ge^abt ^aben 
wtr tperben ge^abt fiaben 
ttfr werbet ge^abt ^aben 
fte werben ge^abt t^aben 
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INDICATIVE MOOD. SUBJUNCTIVE MOO0. 

Conditional Present, Conditumdl Past, 

I should have, I should have had, 

t(^ toilcbe ^aben t4 toilrbe gefiabt ^obtn 

bit wdcbefl ^aben bu n>ih;befl gefiabt ^abm 

er n>firbe ^aben er tvdcbe ge^abt ^aben 

ton: tofttben (aben n>tr wftrben g^^at^t ()aben 

t|)t tDdrbet (abeit i^c todcbet ^e^abt ^aben 

|te n)ih:ben fiaben fte to^ben ^t^aht |)aben 

Imperative Mood. 

Have (thou), ^>a&e bu 

Let him (her, it) have, |abe er (fte; ed) 

Let us have, Jaben »it* 

Have you, |)abct or ^obt (1^) 

Let them have, ^abeti f!e. 

Rule XV. — ^The learner is to follow in his 
translation the same rule as that of the English 
sentences; that is to say^ no partitive article is 
prefixed to nouns in either language. 

The negation noty no, nic^t, is always placed 
after the verb in German, 

ENGLISH THEME ON THE AUXILIARY VERB ^abftt. 

Indicative, — I have virtue, thou hast piety, 

Sugenb ^Immifitit 

he has money, she has pity, we have kindness, 
®elb SXittetben ®tMglttit 

you have sobriety, they have courage. 

♦ The verb laffeu/ to let, is usually employed to represent the 
idea of the first person plural ; as, laffen fte ttn6 (aben/ let us 
have. 



I 
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Itnperfect.^l had valour, thou hadst boldness, 

aapfet!eit Mt^n^tit 

she had chastity, we had constancy, you had 

«euf^6ett S5effanbi0feit 

inconsistency, they had humanity, 
ttnbeflanb ^cutfeligJeit 

Preterit Definite. — I had justice, thou hadst 

©erec^tidfett 
. disgrace, we had liberality, they had generosity. 
' Un^nabe ^eiQtU^Uit ®tomui^ 

Future. — I will have recompense, thou wilt have 
Belo^tiung 
presents, she will have gratitude, we will have 
©efc^enlf QhcMntli^Uit 

complaisance, they will have honesty. 
®efiiUiQUit (St)xbaaeit 

Conditional, — I should have envy, thou shouldst have 

8uft 
ambition, he should have pride, we should have 

prodigality, you should have vanity, they should 
S}n:f(^n)enbund (SiUVttit 

have apphcation. 
glciS 

Imperative, — Have (thou) ingratitude, let him 

Unban!barfett 
have luck, let us have happiness, have (you) cause, 
®IildE (SiMi^Uit Urfad^e 

let them have wealth. 
®ut 

Subjunctive. — ^That I may have riches, that thou 

mayest have treasures, that he may have pleasure, that 

we may have joy, that they may have honour, 
gteube C^^re 



Digitized by VjOOQ IC 



^ 



48 
Imp€ffecU^^2it I migfif tave* glorf, ftfttt ffiou 



itfighteiSt havier sham^, that we might have liews, 

that they might have? newspapers, that they n^ht 

Settang 
Harre talesv 

The auauiiiary verb j^aftefti i3> listed in fouf difiie- 
rent fc^ms : 

1. Afl5rmatively; as, I have, ic^ l&abe. 

2. N'egatively ; a% I have not, xi^ l^abc nid^. 

3. Interrogatively ; Us, have I ? |>abc id^? 

4. Interrogative negatively; as, have' f iUyf? 
l(Hibe td|' vk(k^ ? 

The negations £u«: ni<i^t/ fetn> ntd[)l§, mefttiiU, 
niemanb, not, no, ft^otibing, never, nobody. 

EXAMPLES. 

I have no money, \6^ l^abc feitt ©cfb. 
I have nothing^ \6) l^abc m6)t^. 
1 never have,, ic^ i)Abz nfcmaK. 
I see nobodyy id) fel^e ntemanben. 



LESSON XXV. 

CONJUOi^IOH 60 THE AUXILIAET VERB, tO be. 

Infinitive,— To be, fe^n. 

Prbterkt dbfinitb.— To have beeili* dAi^efen fepn. 
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Pabticiplb FBBSBNT.^Being, fepen^. 
Pabticiplb Past. — Been, gewefen. 
FuTUBB. — ^About to be, fepn mermen. 



INDICATIVE MOOD. 


SUBJUNCTIVE MOOD. 




Freseni Tense, 


I am. 


That I may be. 


i4Mn 


baff«fe\) 


Oubifl 


bu fepeft, or fe^jt 


erifl 


erfeij 


voir ftnb 


wit fepett 


iitU^ 


t^t r^eb 


Iteflnb 


fte fepen 




imperfect. 


I was, 


That I might be. 


i^ wat 


tmf tdb xo&tt 


te wcttlt 


bu WdV€fl 


tcww 


er wire 


IDtt tOCtXW 


wit iD&ren 


Hfcwmtt 


i^r weh^et 


Tnmua 


f!e«aven 




#»reren7Z>e/fnillf. 


Ihavebeea, 


That I may have been, 


u^ htt gewefeti 


bof i^ fe9 dewefen 


bu bift demfm 


bu fepft gewefen 


ct ift 0twtftn 


et fep gewf^ 


toic gnb dfwefen 


wir fepn gnoefeK 


i^ fepb deweren 


tt)r fe^b ^nvefsn 


ffe fittb §emffen 


|fe fe9n gswefen 
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I had been, 
td() war oewefen 
bu toarfl gewefen 
ft war geroefen 
xoit waren gewcfen 
i^r wacet gcwcfcn 
fte Yoaten dewefen 

I will or shall be, 
id) xottht ^e^n 
bu wirjl fc^n 
er toirb feipn 
wit loetben fepn 
i^t wetbet fe^n 
jie wetbcn fcjjn 



Pluperfect. 

That. I might have been, 
ha$ i^ xo&xt ^tYoe^in 
hn wfiteft gewefen 
et wdte detoef)!n 
»tt wftten geweren 
i'|)t n>&tet dcweren 
fte tt)&ten gewefea 

Future. 

That I shall be, 
bof f(^ wetbe fepn 
bu koetbefl Te^n 
et wetbe feipn 
wit wetben fe^n 
l^t roetbet fepn 
f!e wetben fe^n 

Future Past. 



I will have been, 
id^ wetbe gewefen fe^n 
bu witjl gewefen fe^n 
et wirb gewefen fei^n 
wit wetben gewefen fei^n 
if)t wetbet gewefeh fepn 
fte wetben gewefen fe^n 

Conditional Present. 

I should, would, could be, 
t(^ wutbe fe^n 
bu w&tbefl fepn 
et wfttbe feion 
wit wfttben fe)^n 
t^t w&tbet fepn 
f!e wetben fe^n 



When I shall have been, 
waitn tc& wetbe gewefen feipn 
bu wetbefl gewefett fepit 
et wetbe gewefen fepn 
wit wetben gewefen fepn 
ijt wetbet gewefen feijn 
fte werben gewefen fepn 

Conditional Past. 

I should have been, 
i^ wfitbe gewefen fepn 
bu wdtbeffc gewefen fepn 
et wiitbe gewefen fe^n 
wit wfitben gewefen fepn 
t^t wfttbet gewefen fepn 
ffe wiltben gewefen fepn 
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fmpfrative Mood* 

Be (thou), fep (bu) 
Let him be, bag er fep 
Let us be, laflen j!c un8 fe^n 
Be (you), fcjjb (i|)r) 
Let them be, baf jtc feij^n 

The auxiliary verb fe^n is used in four different 
forms : 

1 . Affirmatively ; I am, id) bin. 

2. Negatively; eimlnotP \i) bin ni(i)t ? 

3. Interrogatively ; am I ? bin ic^ ? 

4. Inter, negatively; am I not? bin id) nid)t ? 

ENGLfBH THEME ON THE VERB fei^H. 

Indicative. ~^1 am satisfied, thou art grateful, he is 
Sufneben banfbat 

laborious, it is easy to say, it is very difficult. We 
acbettfam ed Ui^t su fagen fe^r fc^wet 

are courageous, you are timid, J;hey are charming, 
be^er^ fuvd^tfam ' anmut^tg 

Imperfect, -I was humble, he was superstitious, she 
bemilt^td abergldubtfc^ 

was alone, it was stupid. We were docile, you were 

allein bumm delel^rig 

agreeable, they were old. Why are you gay ? I am 
angene^m alt lultig 

not sad. Are we not attentive ? She was pretty, 
ttaurig aufmetffam artig 

Was she just ? We were not charitable. Where^ they 

gete(^t barmi^etitg 

not sincere ? 
aufric^tig 

p 2 
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Future. — I will be gen^mw^ ke will not he lazy, 
grodm{it|)td fanl 

will she not be mortal ? Shall you be modest ? 
ftnhlid^ befc^etben 

Shall they be happy } 1 shotild be eloquent^ shouldst 

glddltc^ bctebfam 

thou be bitter ? She aho^ not be constant^ should 

hittet befiftnbt0 

we not be swift? Shoold yon i»t be ambitious ? 

They should not be jealous, 
elfctf&d^tid 
Imperative. — Be (thou) honorable. IM ISm be 
e^nt)febt0 
zealous. Let us be sensible. Be (you) miserable, 
eifrid em)>flnblt(l^ etenb 

Let them be pleasant. Let them be serious. 
erd5ittd^ ernfll^aft 

Suhjunctwe. — That I may be capable, that thou 

\m 

mayest not be false, that she may not be fearful, 

falfd^ fttv^tfttii 

that we may be honored. Thfft yom may be spiritaaL 

dee^ct aeifteeui 

That th^ may be affectionate. That I might be skilful. 

deneigt ^f^icft 

That he might not be avaridatta. That we might be 



pious. That you might be divine. That they 
dottedfdrd^tia ddttlid^ 

might be celestial. I have been patient. He has 

^tmmlifd^ ^ebulblg 

been captive. We have been happy. You have 

defangen glilcfifelio 

been present. Tb^ have been sensible, 
degentodcttd em|>ftnbnd6 
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LESSON XXVI. 

ENGLISH THEME ON THE AUXILIARY VERBS, ^abCtl/ fepll. 

The tempest is over. The moon shines. It is 

^tutm DorAbec 9)lonb Uu6)tet Q^ 

true, we have suffered (a great deal). Be quiet, and 

wa^t delttten oiel ru^ta 

fear nothing. Our vessel will soon be near the 

fftrt^tet @(%ijf Mb Ui bem 

Cape of Good-Hope. I was yesterday at home. 
fBoxQebixQe Ut ®uten >{>ofnund 5U ^ciud n. 

He was yesterday with my l)rother-in-law. I had 

mit d. ©(^wagcr 

yesterday the honour of seeing your cousin, and she 

(${)te )u feben SSetter 

had the complaisance of assuring me of her friendship. 
©efdUtafeit mtd^ ibrer gfreunbrd^aft ju oerftd^ern 
You had a fine garden, and I had a beautiful carriage. 

fdf)5n ®atten l^^h\^ ^aQen 

Where have you been ? I have been in London. You 

SGSo- 8onbon 

have had my book, where is it } Where have you 

S3u(b SQ3o e< SBo 

put it then ? I was very sad when my cousin 
benn ^indelegt ttaurid ha 

came to me. You are young and well made. I will 

iu mir fam jjuna wo^iQtftalUt 

be contented with you. Are you comfortable ? I shall 

suftteben 
have great joy. You shall have the goodness, my 

Sceube f. mu f. 

fhend. Have patience, and be not sad ; sadness 
9reunb ®ebulb bte 3:i;aurid)^eit 

changes nothing, 
dnbetpt 

F S 
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LESSON XXVIL 

1. The particles e§/ ifytif fii, for the feminine; 
fte^ plural^ always relate to an accusative case. 

2. The particles ia'oon, ba^r, ba^zx, baxum, ba^ 
thhcx, baxaixif bamit, of it; are sometimes rendered 
by the pronouns beffen, beren; by et, jie, e§; and 
by todifex, tt)elc|)e, ml(S)ti. 

3. The following particles generally relate to 
a dative: ba, bab^i, baxan, barauf^ baffinttx, bavin, 
baxuxitzx, bajU/ baitoi\d)m, ba\}in, f)inauf, ^inunter^ 
l&inauft, ^inem, ^inwbet, ^inbntd^f of it. All these 
particles are placed after the verb. 





EXARfPLES. 


Singular. 


/>/i*ra/. 


I have it, 


We have it. 


i« ^abe t$ 


xoit ^aUn ti 


et ^t e« 


U^r ffoBet e6 


1te|)ated 


lie (fallen c< 




iV(y«rtve/y. 


I have it not. 


We have it not. 


i^ ^ote e« nkbt 


IMS $aben ed nid^t 


it ^at H nid^ 


i|ir |)a(et el ni^t 


f!e ^at H nid^t 


1!e (^aben el ntc^t 




Interrogatively, 


Have I it? 


Have we it ? 


iaU i4 H i 


^abentt>itc4? 


W et H ? 


^obet i^t el ? 


$at |fe ed ? 


|)aben f!e el > 



Digitized by VjOOQ IC 



5S 



EXAMPLBS. 
Singular, Plural. 

1 have some of it. We have some of it, 

i(b ^aU baoon wit i)aUn baoon 

et ^at baoon i^x ^abet baooti 

Interrogatively, 

Have I some of it ? Have we some of it ? 

^e i^ bat)on ? ^aben wit baoon ? 

^t e« bat)Ott ? ^abet t^r bat)on ? 

Interrogative Negatively, 

Have I not some of it ? Have we not some of it ? 
^aU id) m^t bo^on ? ^abrn wit nid^t baoon ? 
^at er nid^t baoon ? $abet i|)r nid^t baoon ? 

The particle ba is also used as an adverb ; as^ 
he is there, er ift ba ; er ifl nid^t ba ; iji er ba ? ijl 
er m6)t ba ? 

EXERCISE ON THE AUXILIARY VERBS ^bCIl AND fepit. 

Where have you been? I have been in London. 

Have you not been in Paris? No, I have not been 

there; but I have been at VersaiUe* You have my 

book, where is it? I have got it, but I have it no 

more. Where did you put it then ? I have pot it on 
UnnV^^A^nf auf ben 
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the table. Oh! here it is. I will be satisfied with 
Sifdb detect a^ ba tfi ed iufrteben 

you, when you shall be with me. I will have great 

xoann 
joy when I shall; see again my spouse. I 

gteube f. totebetfe^en werbe ®atttn (nen) 

believe that I shall receive news from her, when I 
Qianht i4 w^^^« 9ta(l^n(l^t oon t^r eri^alten 

shall have arrived at London. Have patience and 

andefommen ©ebulb 

be not sad. I should be happy and my cousin also, if 

and) 
we had what we have not. That is true. Your poor 

waf)t 
cousin would certainly be satisfied, if he were in 
SSettet QttoMd) an 

your situation. I would wish that you were more 
euer ©telle 

attentive than you are, and your fether were less 
aufmerffam ali i^v fe^b ntc^tfo 

absent, 
jerflreut 



LESSON XXVIII. 

CONJUGATION OF THE V£RB tO pTttise, ILofcett. 

Infinitive prssbnt. — To praise, loben. 
Prbt£rit perfect. — To have praised, gelobt |)aben. 
Participle present.— Praising, lobenb. 
Participle past. — Pnised, gelobt. 
Future. — About being praised, loben werben. 
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INDICATIVE. 


SUBJUNCTITE. 




Present Tense. 


I praiae,* 


That I may pKake, 


i4 lobe 


baS id^ lobe 


btt lobcfl 


btt lobeft 


er loUt 


er lobe 


wiv loben 


wit lobes 


U^r lobet 


x^t lobet 


fu (obeii 


fte lobes 




^per/eci. 


I praised. 


That I might praise, 


i4 lobte 


haf x6) lobte 


hu lobtrH 


bu lobtefl 


c( lobte 


er lobte 


wir toUm 


wk lobten 


i^ lobtd 


t^r lobtet 


Sc tobten 


fte lobten 




Preterit Definite, 


I have imtuedi 


That I may have praised. 


k| ^abe ^UM 


baf id^ ^be d^obt 


tm '^oft del(y|« 


btt ^beft delobt 


er f^at qHM 


er ^e gelobt 


wit ^ben qAoH 


wtr iK^en (H^obt 


t^r ^abtt deto^ 


i^r babet otUbt 


fie ^en geto^t 


ffe ^abeit ^obe 



« The signs of the present tense, indicatire mood, are : I 
do praise, I am praising. 
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INDICATIVE. 

I had praised, 
i^ i)atte QtloH 
bu "^atteft gelobt 

wit fatten gelobt 
i^t i)atUt gelobt 
f!e fatten gelobt 

I will praise, 
i4 toetbe loben 
bu toixft loben 
ec wirb loben 
wit wetbcn loben 
i^r toerbet loben 
fte tuerben loben 



SUBJUNCTIVE. 

Pluper/ect, 

That I might have praised, 
baf t(^ ^dtte gelobt 

bu ^dttefl gerobt 

er ^dtte gelobt 

wit ^dtten delobt 

i^r \)iittit gelobt 

fte bdtten gelobt 

Future, 

That I shall praise, 
haf t4 werbe loben 
bu wetbefi loben 
er wetrbe (oben 
wit werben loben 
i^t tt)erbet loben 
f!e wetben loben 

Puture Past. 



I shall have praised, 
i6) werbe gelobt ^aUn 
bu wirft gelobt ^aben 
er wtrb ^elobt ^aben 
^ir wetben oelobt ^aben 
i^c wetbet gelobt ^aben 
f!e werben gelobt ^aben 

Conditional Present, 

I should praise, 
id^ wfirbe loben 
bu wiltbefl loben 
er n>(irbe loben 
wir mdrben loben 
i^t w&rbet loben 
fte wMen loben 



When I shall have praised, 
n)enn td^ wetbe gelobt ^aben 
bu werbeft gelobt l^aben 
er werbe gelobt ^aben 
wir werben gelobt ^aben 
i^r wecbet gelobt ^aben 
fte werben d^lobt b<iben 

Conditional Past. 

I should have praised, 
td^ wiirbe gelobt (laben 
bu wdtbeft aelobt baben 
er wdcbe gelobt ^aben 
wtr wdrben gelobt $aben 
\i)x wdrbet getobt |)aben 
fte wfirben gelobt $aben 
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Imperative Mood. 

Praise (thou), lobe (bu) 
Let him praise, lobe er 
Let us praise, lobcn wir 
Praise you, ioUt or tobt (i^r) 
Let them praise, loben ffe 

EXERCISE ON THE FIRST CONJUGATION IN Ctl* 

I learn music, do you learn music ? He learns 
lecnen hit ^uft6 Ittntn 

it; for he loves it very much. We play the violin, 
ed lieben fptelen SSioUn 

and your sisters play the piano-forte. I received 
3fpiclcn 2jeiat)ier cmpfing 

yesterday a pretty trio. We will play it this 
flejlem ein artigeS — wollcn eSSfpfeUn 

evening, if you please. You will oblige 

sTCbenb ac. wenn ed ;3^nen gefdaio ift oet|>fli(i)ten 

me infinitely. Do you sell this trio ? I do not 

uncnbU^ Derfaufen — 

sell it, but I will lend it to you. How long 
aUein \6) will ed S^nen lei^ien SSie lange 

are you learning German ? You speak well enough, 
ift eg lernen X)eutf(^e reben iteinltv^ . gut 

I have also learnt the French language ; but for want 

@l>ta(l)e atlein aud Mangel 
of exercise, I have forgotten everything. How many 
an Uebuno soetdefen 2 oiled fOSie ml 

exercises do you translate daily ? This is the first 
iKufga^en dberfessen tdoltd^ 

(that) I am writing. I spoke the other day to your 
baf fd&rciben reben 

brother ; he speaks better than L I would speak 
SSruber beflfer ais reben 
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better if I were less* timid. To speak German 

ni^t fo fiir^tfam ceben IDeistf4 

and French, we must not be timid. But there are 

mn$ man nid^t tnm^ tSUHn tf Qid>t 

people who laugh when I am ipealdng. (My) friend, 

la^en whm gceunb 

you have but to laugh dso. I shall follow your 

&ie burfen nur aud^ la^en befolden 

advice. I believe that one could not treat better. We 
mt^ m. Qtavlben tnam iatm ni^t humi^n 
speak a great deal at table, but we think very 

little. 



LESBON XXIX. 

SBC»19D BKfillCISE ON TUB FIAST CONJUGATION. 

Obey your masters. Pay what you owe. 

Qtt)ovd)m £ebrer ^^len ^ulbtg ftnb 

Console the unfortunate. Do good to diose who 

have offsnded you. Love your neighbour as 

UUrhi^en Iteben S>Ui#|le m. 

yourself. Do not wish £cx that which yoa 

fetbfl vi>&n\d)tn bad toad i^x 

cannot obtain, but conteat yeurseM with that 
ni^t ^aben f6nnet fonbecn bednftoet m(b mi hem 

which providence has given you. Lifo is sh^t; 

toad liBorfe^und f. eu4 ^^eben iU eebenn. tuth 



* Less, before an adjective is rendentd ia German by md)t 
^ ts, nic^t fo furc^tfani/ lass timii. See page 25. 
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therefore let us endeavour to make it as agreeable 
biSwegen trad^teii ma^tn fo andene^m 

to us as possible ; but let us also consider that 

aU ed xabQlid^ ifl aUein laffet un€ au4 bebenfen 
the abuse of pleasures renders them bitter. Let 

fOttdbtaud^ f. SSergnddunden madden bitter 

us love, let us always practise virtue. I hope you 

Iteben ieber^eit auMen Zn^mh f. ()o|fcn 

will now pay me what you owe me. I assure 
ie^t sa^ten fd^ulbid Tepn Derfi^cKn 

you, my friend, (I would do it with all my heart,) 
mein ffreunb (tcb xoM^ ti infii^ getne if)Vin) 
if I could. With respect to me, I pay what 
toenn 0^ fbnntt waft mi4 attdelangt sa^len 

I owe. I do not believe that you deserve this 
f^tttbid r^pn QiauUn baf 6te i^etbtenetn 

praise. His preceptor praised him last week 

Sob n. 4>ormeifier i^etqan^mt Sdo^e 

for his assiduity. 



LESSON XXX. 

CONJUGATION OF THB PASSIVE VBRB, tO be proised, 

gelobt metben. 

Infinitive mood.— To be praised, gelobt werben. 

Frbtbrit definite.— To have been praised, gelobt 
motben \t^n. 

Participle present. — Being praised, inbem man 
0r(obt wtcb. 

Future,— About being praised, werben fidobt werben. 

Participle past.— Been praised, getobt worben. 

o 
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INDICATIVE MOOD. 



SUBJUNCTIVE MOOD. 



Pretent Tense. 
I am praised. That I may be praised, 

baf t(^ werbe oelobt 
\)\x toerbefl getobt 
er werbe gelobt 
wit xon\>tti delobt 
tfir werbet gelobt 
fie toerben oelobt 

That I might be praised, 
hOL^ idb todtbe ^elobt 
bu wi^rbefl gelobt 
et wilrbe gelobt 
toil wi^rben ^elobt 
i()t n)(itb€t selobt 
fie wdtben gelobt 

Preterit Definite, 

I have been praised. That I may have been praised 

baf td^ fe9 getobt wotben 
bu fe^ft gelobt worbeti 
et fev gclobt worben 
wtr fe^n selobt toorben 
if)t fepb gelobt wocben 
fte feipn oelobt toorben 

Pluperfect, 



t4 toerbe gelobt 
bu totrft gelobt 
er totrb gelobt 
mx toerben gelobt 
i^t merbet gelobt 
ffe toerben oelobt 

I was praised, 
((^ wurbe gelobt 
bu wutbejt delobt 
et murbe gelobt 
wtr wurben gelobt 
ii^t tputbet gelobt 
fte wurben oelobt 



tdb ^in deCobt worben 
bu bift delobt worben 
et tft gelobt wotben 
tt)ir ftnb gelobt wotben 
t^t fepb ^z\»%^ wotben 
fte ftnb delobt wotben 



I had been praised, 

i4 M>at gelobt wotben 
\»x wacft detobt tootben 
et war gelobt wotben 
wit waten gelobt wotben 
i|r watet gelobt wotben 
fte waren ^elobt wotben 



That I might have been praised 
baf i(!() wdte gelobt worben 
bu wdteft delobt wotben 
et wdte delobt wotben 
wit mftten gelobt wotben 
\%x w^tet gelobt wotben 
fte wdtcn oelobt wotben 
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INDICATIVE MOOD. 



SUBJUNCTIVE MOOD. 
Future Absolute, 



I will be praised, 
M) n)ei;be gelo&t metben 
bu wtrfl gelobt wetben 
er wtrb gelobt wecben 
wtr werbm selobt werben 
t^r n)erbet geIo6t werbf n 
{!e werben gelobt metben 



(If) I shall be praised, 
t<f) werbe gelol^t tvevben 
bu wrrbeft gelobt marbeit 
et werbe gelobt werben 
wir wecben gelobt ruerben 
t^r werbct gelobt werben 
ffe toerben gelobt werben 



Future Past, 
I will have been praised, (When) 



Ok n>erbe gelobt worben fepn 
bu wtrft gelobt worben fepn 
cr wirb o^Iobt woirben fepn 



I shall have been 
wann praised, 

i(^ werbe gelobt worben fe^n 
bu werbefl octobt wotben fepn 
cr werbc gelobt worben fe^n 



tvti; irerben oelobt toorben fe^n n>tt toetben gelobt worben fe|s)n 
t^r werbet oetobt ipotben fe^n t^r tvetbet ^elobt woirben fe^n 
ttc wcrbcn 9clo6t ruorben fepn jle werben gelobt worben fepn 



Conditional Present, 
I shoald be praised, 
id) wftrbe gelobt wcrben 
bu wiirbefl gelobt werbcn 
er wilitbc gclobt werben 
ioiv wflrben oetobt wcrben 
if)v totithtt gclobt rocrben 
fie toUrben c^elobt xoetben 



Conditional Past. 

I should have been praised, 
i^ wiirbe Qeloht toorben fe^n 
bu wdrbefl Qtloht wotben fcpn 
er wdtbe gelobt wotben fepn 
rait wi^irben ^elobt woirben feion 
i^t u)firb«t getobt woirben fepn 
{te w&rben oelobt trorben fepn 



Imperative Mood, 

Be thou praised, werbc (bu) getobt. 
Let him be praised, tperbe er oelobt. 
Let us be praised, merben toir getobt. 
Be you praised, werbet (ijr) gelobt. 
Let them be praised, werbcn jte gelobt. 
o 2 
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EXERCISE ON THE PASSIVE VERBS. 

Present Ten8e.^-1 love and I am loved, thou lovest 
and thou art loved, he lovee and he is loved, we love 
and we are loved, yoti love and you are loved, they 
love and they are loved. 

Imperfect. — I did love and I was loved, thou didst 
love and thou wert loved, he did love and he was 
loved, we did love and we were loved, you did love 
and you were loved, they did love and they were loved. 

Preterit Definite. — ^I have loved and I have heen 
loved, thou hast loved and thou hast been loved, we 
have loved and we have been loved, you have loved 
and you have been loved, they have loved and they 
have been loved, &c. 

Eliza is beloved and esteemed by everybody, because 

Cifette jlebermann wetl 

dhe is prudent and industrious ; but Charles's brother 
ortta ftteftd jtovt SBcnberg. 

is hated and despised, because he is very 
flf^Q^t wetben Jona^Ut werben fe^ 

naughty and idle. Thou hast been chastised 
unartid faul Qt^aft wtthen 

(for having been wicked.) Thou shalt be beloved 
[mxi bu unarttd Qtxo^ftn bifl) 

and rewarded. Skilful people are esteemed 

belo^net werben bte ^t^^itttn Ztixtt f^od^aefc^fiaa^t 
and sought for, but the ignorant are 
koerben Qt\vL^t werbrn Unwiffenben 

usually despised by everybody. You will be 
den>6^nli(^ jlebermanti 

honoured and praised. 
dee(^ret werben 
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LESSON XXXI. 

♦conjugation of the r£flbctiv£ vbrBi to rejoice 
oneself, jl(^ freuen. 

Infinitive present. — ^To rejoice oneself, fid^ befreuen. 
Preterit definite. — To have rejoiced, f!c6 gefwut 
f)a(en. 

Participle present. — Rejoicing, ftd^ freuenb. 

Participle past. — Rejoiced, ficfceuet. 

Future. — About being rejoiced, j!ci& freuen werben. 



INDICATIVE MOOD. 

I rejoice, 
\i} freue mtd^ 
bu freueft bid^ 
er fteuet jtc^ 
tDir fteuen un< 
ifyc fteuet eu(( 
j!f freuen {fd^ 



I did rejoice, 
td^ freuete mfd^ 
bu freueteft bt(^ 
er freuete fldft 
n>ir fteueten un& 
i^r freuetet eud^ 
tie freueten ^^ 



SUBJUNCTIVE MOOD. 
Present Tejise, 

That I may rejoice, 
baf td^ mtd^ freue 
bu bid^ freuefl 
er t!d& freue 
wtr und freuen 
t^r eud^ freuet 
{!e {1(^ freuen 

Imperfect, 

That I might rejoice, 
baf idb mid^ freuete 
bu btd^ freueteft 
er jldb freuete 
n>rr unS freueten 
t^r eu(^ freuetet 
fte ftdb freueten 



* All reflective verbs in the German language take the auxi* 
liary verb (aben in the compound tenses. 

o 3 
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INDICATIVE MOOD. SUBJUNCTIVE MOOD. 

Preterit Definite. 



I rejoiced, 
id^ ^abe m\6^ firfreuet 
bu ^aft bid^ defteuet 
ti \^Qit f!(j^ gefteuet 
iotr ^aben un& gefreuet 
fbr bdbet eud^ oefreuet 
lie ^)abcn Il(^ gefreuet 

I had rejoiced, 
\(S) ^atte mtd^ gefreuet 
b4t ^attrfl bt(^ oefreuet 
er batte ft4 defreuet 
wii; fatten un& defreuet 
t^r ^attet eu(b gefreuet 
ffc fatten jldj oefreuet 



td^loerbe miH^ freuen 
bu wtr|t bid) freuen 
er wtrb fldSi freuen 
n>ir wetben and freuen 
i\)x K>etbet eu(6 freuen 
fie werben ftcb fteuen 



That I might have re}oiced> 
b of !d^ m\6^ deftreuet i^ 
bu btd^ deftreuet ^obeft 
er j!d^ gefreuet i^aU 
x&it uni defretiet ^aben 
t^t eud^ gefreuet ^obet 
jte f!4 d^fi^^uet i^aUn 

Pluperfect, 

That I might have been rejoiced 
baff td^ mtd^ defreuet \^bni 
bu bidi) defteuet ^&tteft 
ef jTd^ gefreuet }^h,ttt 
xoit uni gefreuft ^tten 
\fyc eu(^ gefreuet ^&ttet 
fte ftc6 defreuet ^^iittivi 

Future jibsolute, 
I will rejoice, (If) I will rejoice, 

i6) werbe mtd^ freuen 
bu werbeft bic^ freuen 
er werbe {t(^ freuen 
nnr werben und freuen 
t^r werbet eudb fteuen 
ffe werben f!4 freuen 

Future Past. 

I will have rejoiced, (If) I will have rejoiced 

t(b werbe intd^ gefreuet ^aben td^ werbe mt^ gefteoet ^abto 

bu wtrf^ bt^ gefreurt ^aben bu werbeft bid) gefreuet ^ahm 

er wtrb ftc^ gefreuet ^obeti er werbe i!(^ gefreuet ^htn 

trtrwerben un< gefreuet t)ai>en xoit werben uni gefteuet ^aben 

i()r n>erbet eucb gefreuet ^aben if^x werbet eud^ gefreuet ^aben 

ffe toerben |t(^ gefreuet ^aben pe merben j!^ gefreuet ^aben 
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INDICATIVE MOOl). 
Condiiional Present. 

I should rejoice, 
t4 wiirbe mtd^ freuen 
btt koSrbefi bfd^ freuen 
tt kourbe jtd^ freuen 
mx n>firben ung freuen 
tt^r wdrbet euc^ freuen 
f!e kofirben ii^ freuen 



SUBJUNCTIVE MOOD^ 
ConditUmal Past, 



I should have rejoiced, 
\6i wiirbe mt4 aefreuet ^aben 
bu wdrbeft bid^ d^^uet (laben 
er toArbe ttd^ oefreuet l^oben 
wtr milrben und gefreuet ^abett 
t^r wftrbet eu4) (lefreuet ^aben 
fte kodrben {td^ o^f^^uet ^oben 



Imperative Mood, 

Rejoice (thou), freue (bu) bt^. 
Let him rejoice, freue er ft^. 
Let us rejoice, fteuen n>ir und. 
Rejoice (you), freuet (t^r) eu4. 
Let them rejoice, freuen jfe ft4. 

The following reflective verbs are conjugated 
as the above : 



^i4) bebanfen, to thank. 
^i6i^ beffimmem/ not to mind. 
@i4) bemfi^en^ to endeavour. 
€$i4 aufbatten; to stop. 
®t4 getrauen, to dare. 
€^i(!^ r^dmeU/ to be ashamed. 
SJi^ DerfleUeU/ to dissitnu- 

late. 
@i(6 beCaufen; to amount to. 
^id^ nmfe^en/ to look a- 

round. 



@t4 trreu/ to make a mis- 
take. 

®t(^ fdr4)ten, to be afraid. 

®i(b dber^eben^ to vomit. 

@id^ unterfte^en^ to dare. 

®tdft ftelten/ to pretend. 

®id^ oerfdfben/ to blush. 

@i(^ oerrdnbideni to sin. 

®i(fl oerltebeui to love one 
another. 



There are peculiar modes of expressions with 
respect to reflective verbs, such as : 
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&i(t) franf etfen/ trinfen/ to eat to sickness, drink. 

8td5 ^ ifc^er reben/ to make oneself hoarse. 

^i^ orm baucn, to impoverish oneself, by building. 

^id) aud ben TCt^em loufen^ to run oneself out of 
breath. 

^id^ gu tobt laufcn/ foufen, to run to death, to drink to. 

CJid) arm faufen; to drink oneself poor. 

Bi6) au6 etnem ^anbel f)eva\iil^Qtn, to get out of a thing 
by dint of lying. 



LESSON XXXII. 

EXERCISE ON REFLECTIVE VERBS. 

How do you do ? I am very well. Why did 
^ie ff^^eftnben \tf)v loo^l warum 

you get up ? I thought I was better. I will lay 
auffte^en otauben Itd^ tolebet 

down again. I wish I could lay down for the last time; 
ntfberlaflen woQen 3um lefitenmat 

for I am disgusted. I always flattered myself that 

tLUxhv^ffiQ tmmer f!d^ fd^metd^elen 

you loved me as much as I love you ; but I 

Iteben fo fe^r a(d aUetn 

have perceived now I am mistaken. I perceive that 
gewa^r merben {!4) icttn 

you are vexed with me for having walked with my 
b6g fepn xoeil i^ mil Sfpajieren oeganden 

cousin. Why did you not call upon me? 
bin 2S3€tter warum gefommen 

I confess this surprised me much. Come 
i^ muf Qi^ei)en SBertDunberttng fesjen !ommen 

and beg pardon. I intend rising every morning 
urn SBergei^ung bitten oorne^men ^orgen 

at six o'clock, and go to bed every evening at 
urn fe(^< U^r rd)rafen ge^en Xbenb urn 
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ten o'clock. At what o'clock do you rise usually ? 
Se^n U^r Urn n>te oiel U^c jle^en fte 

Sometimes at five o'clock, and sometimes at nine, 
manc^mal urn filnf U^c ttm neun 

When I go to bed at nine^ I get up at five. At 
Su SBette oe^en ffinf urn 

what o'clock did you get up this morning ? I got up 

9}{orden 
at four o'clock, because I went to bed last night 
Diet U^c weil td& gejlcm 2Cbenb 

at eight o'clock, 
urn ad()t U^c T^^lafeti oeoanoen hin 



LESSON XXXIII. 
IMPERSONAL ^'^RBS. 

Impersonal verbs are those which are only 
used in the infinitive mood, and in the third 
person singular, in all the tenses with the inde- 
finite pronoun c§. 

Infinitive prb8bnt.---To snow, fc^net^n. 
Participle present. — Snowing, fc|)neicttb. 
Participle past. — Snowed, gefdjneit. 
Future. — ^About snowing, f^neten n>erben. 

INDICATIVE MOOD. SUBJUNCTIVE MOOD. 

Present Tense, 

It snows, It may snow, 

(Sd fdbnett Qt% fc^nete 

Imperfectm 

It did snow. It might snow^ 

@e fd^neite Qt% fcfinette 

Preterit Definite, 

It has snowed. It may have snowed, 

de W defc^neit (Se f)abe gefd^ncit 
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INDICATIVE MOOD. SUBJUNCTIVE MOOD. 

Pluperfect, 

It had snowed. It might have snowed, 

@d ^atte oefdbnett @6 ^dtte gefc^nett 

Future. 
It will snow, (If) it will snow» 

@d n>trb fd)neien @6 werbe fd^neten 

Future Past, 
It will have snowed, (If) it will have snowed, 

@d ivtrb oefc^neit ^aben @d wecbe defd^ndt ^aben 

Conditional Present. Conditional Past, 

It would snow. It would have snowed, 

@6 wfirbe fdbneten @& wAcbe 0efc()nett ^aben 

The following impersonal verbs are frequently 
used in conversation. 

@^ tft/ it is. 
(gS irat; there was. 
@i ifl oemefenf there has been. 
@g mtrb feptif there will he. 
@g Oi^^ ^^^^^ Settte^ there are many people. 
@d 0ab beren/ there were some. 
@d (^at beren degeben^ there has been some. 
@d trtrb beren gebeni there will be some. 
- @g rennet, it ruins. 
@d frieretf it freezes. 
@6 ill warm/ it is hot. 
Qt^ ijl ()eif ; it is hot. 
@6 ifl faltf it is cold, 
(gg ifl fcftbn ^Better/ it is fine weather, 
ei ill f^Umm ^Better, it is bad weather. 
^8 til winbiOf it is windy. 
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es ^at elngefclilofien, the thunder has fallen. 

@g ne&elt, it is foggy. 

@6 teifet, it is a white frost. 

®« ffimmt barauf an, what is the matter. 

@§ trdcjt ft* 5U, it happens. 

@6 UQieU ftdS), it happens. 

es flejfcmet |id&, it suits. 

@8 aebfi^rct jid), it is convenient. 

es ^ungert mid^, I am hungry. 

(Si btitftet mi^, I am thirsty. 

@6 fceut mid^, I am rejoicing. 

(Si tent mid), I am repenting. 

Qi fdS)QUcrt mi^, I am shivering. 

(gS ill mir lie6, I am very glad. 

&i he^aQt mix, I am pleased. 

Qi gefdat mir Ijiier, I am pleased here. 

&i efelt mtr; I am disgusted. 

^i t^ut mir \ei)i Uih/ I am in despair. 

(Sd orouet miV; I am horrified. 

@g tfl mfv watm, I am warm. 

(Si frtert mtc^, I am cold. 

@d tft mtr (fib; I am sorry. 

Qi ill mtr tooi)l, I am welL 

(Si ifl mir fibel; I am not well. 

(Si a^nct mir, I have a presentiment. 

@8 Delinot mir; I succeed in it. 

(Si mtflingt mir, I do not succeed in it. 

(Si fdbtdfert mic^, I am sleepy. 

Qi wunbert mi^, I am astonished. 

EXERCISE ON THE IMPERSONAL VERBS 

It is snowing to-day. It is raining to-day. It 
f(^ncien rcgen 
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snowed yesterday and will snow to-morrow. I am 

' flcflern 
always very well when it is very cold. It is very 
immet red^t fait 

windy to-day. It is very late. It is not late. It is 

fpate 
five o'clock. How do you find voureelf here ? It 
fftnf tt^t mt 

pleases me very much. I suspected well you would 
defiat mir fe^c tt)o|^( oennut^en 

get hungry, and that your brother will be very thirsty, 

SBntbec 
wherefore I brought you here. I am sleepy. 

Sometimes you are sleepy, and sometimes you are cold. 

balb f^lifert ti eud^ frieret 

It seems to me. It seems to thee. It seems to us. 

ed biinft mi6j bi^ un$ 

I am surprised. There is a fine tavern. We must 

ba tft SBitt^i^attd totr mflffen 

enter. It would have snowed. That it may 

^tnein ge^en fc^neien 

snow. It will freeze to-day. It would snow. It 

frieren 
hails. It was hailing. It will hail. It thaws. It 
l^adeUi t^auen 

was thawing. It will thaw. It would thaw. It is 

werbe 
foggy. It was foggy. It will be foggy. It is 
nebcin 

lightening. It was lightening. It will lighten, 
blifen 
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LESSON XXXIV. 

COMPOUND VERBS. 

Compound verbs are those which are chiefly 
composed with prepositions, adverbs and parti- 
cles. Some are separable or inseparable; that 
is to say, the preposition by which the verb is 
preceded, may either be separated from the verb 
and placed at the end of the sentence. 

In the following list, the prepositions by which 
the verbs are preceded, are separable ; as : 

10At%mi to lay down, from (egenr to lay. 
2C6bremien; to bum to ashes, from btettnen^ to burn. 
TCnfan^en, to begin, from fonoen^ to catch. 
Xbfc^cetben; to transcribe, from fd^retbrn/ to write. 
2Cttfri4te»/ to erect again, from rid^tett/ to erect. 
Zvi^thzxii to walk out, from fle^en, to go. 
Xuf(|6ren; to stop, from ^6ren; to hear. 
2Cueia|fen/ to let out, from laffenr to let. 
S3dfte^enf to stand by, from fte^en^ to stand. 
iDabUiben; to remain there, from btetbcnr to stay. 
jDabetfletfen/ to stand by, from fte^ett/ to stand, 
^if^ecptegen/ to fly to, from fXiegen/ to fly. 
jDa^tneilen; to hasten to, from etten, to hasten. 
Saffii:baUen/ to hold on, from %oXUn, to hold. 
iDafieaen^eijn, to be present, from feii^n, to be. 
jDanieber^beuden/ to bend towards, from beu^ten^ to bend. 
jDactf)un, to show there, from tbun/ to do. 
2)ai:an^fef en/ to add to, from fepeti/ to place. 
5)acauf^9cben, to give in, from gebcn^ to give. 

I 3 
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iDarein reben, in it, from reben/ to talk. 

3)at)on laufen, to run from, from laufen, to run. 

©amiber f^aUn, to have again, from (aben, to have. 

3>aau t§un, to add to, from t^un, to add. 

3)a3Wif(^en reben/ to talk between, from reben, to speak. 

@m faufen, to buy in, ftt)m faufeiv to buy. 

(Sinf)€VQei)eti, to walk along, from ge^en, to go. 

©ntge^en, to go to meet, from ^e^n, to go. 

©ntjwei bredj^n/ to break into two, from brec^en/ to 
break. 

gort fo^jren; to continue on, ftt)m fat)rett, to drive. 

gfir fprec^en^ to intercede for, from fpre<^)en/ to speak; 
. ®egen ^alteni to compare against, from ^alUn, to 
hold. 

Snmo^nen, to dwell within, from wo^nen/ to dwell, 

«f)efm fe$ren> to return home, from fe^en^ to turn; 

«&e^ringen/ to bring along, from brtn^en-/ to bring. 

^^crabfegcn, to set down, from fefen, to set. 

^ecanffijjren/. to bring on, from fu^ren, to lead. 

^eraufffeigen, to ascend, from fleigen, to mount, 

»&erau«^olen/. to fetch out, from Jolen; to fetch. 

^erbeirufen, to call together, from rufen/ to call. 

^^ereinbringen,, to bring in, from brtngen, to bring. 

«&emtcberbltcfcnf to look down, from bKc!en, to look. 

•^erdberfcmmcn^ to come over, from lommmf to come. 

^erurageben, to hand about, from geben; to give. 

^erunterbringeiif to bring down,, from bcingen, to bring. 

^erootiteutfjten/ to shine forth, from Un^ten, to shine. 

^^ingejen/ to go thither, from gcjen/ to go. 

^inablaflfen, to let down, fix)m lafftn, to let. 

^inanfleigen, to ascend, from fleigen, to mount. 

^^inaufjie^en, to pull up, from iiei)en, to pull. 

^^inauSwerfen; to fling out, from werfen/ to fling; 

^inemj|ie([en/. to pour into, from giejfen, to pour. 
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i^intanfefen^ to pat befaind, ^ni fefen/ to put. 

4>mteri«rtrabetif to trot behind, from Uahtrt, to trot. 

^nSbirtraflen, to carry over, from ttaQtnt to carry. 

^munterfpringen, to leap down, iVom fprtnoen, to leap. 

t^inftueUetii to hasten to, from eiten/ to hasten. 

a^itne^imen/ to take with, from ne^^men, to take. 

9ladi)fo(ficn, to follow after, from fotgen; to follow. 

9tteberfto|en; to strike down, from ftofen, to push. 

Sotgeben, to forgive, from gcbeni to give. 

$Bocan(|e$en, to ga before, from gcf^en; to go. 

fQoxauibeiaf^Un, to pay beforehand^ from lat^Uur to 
pay. 

S^orbeidf^eni to pass by, from Qc^m, to go. 

fSox^QXXoi^en, to know beforehand, from wiffenf to 
know. 

S3or&6ecfa(iren/ to drive beyond, from faf)ren; to drive. 

SSkoblctbenf to remain away, from bUibtxti to stay. 

3uri^c!fe^ven, to return back, from Ubun, to return. 

3ufammenfe|eR; to put together, from fcfen, to put. 

The separation takes place in the imperative 
mood, as fangc (bu) ar\, begin thou ; fanget er an, 
let him begin j fangen ffe an, let them begin. 

The verbs composed with an inseparable pre- 
position, suppress the augment gc of the second 
participle, with the exception of the verbs com- 
posed with mi6 ; as gcmidbilligef,. gcmi6&ant>elt; dis- 
approved) ill-used. 

LIST OF COMPOUNDS INSEPARABLE. 

2Cftecreben; to backbite, frx)m reben, to speak. 
SSeweifen; to prove, from weifcn, to show, 
©mpfangen/ to receive, from fangcn; to catch. 
(Snte^ren/ to dishonour, from e()ren; to honour. 
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iSxMttn, to preserve, from J,a(t«, to keep.. 
®ebrau«en, to want, from <>rou4en, to need, 
fijetje^wn, to consume, fromje^rw, to waste. 
SBema^tdfflgen, to neglect, fromlaffen, to let. 
SBcrun«iniaen, to soil, fromtdnigen, to clean, 
gtrftjwn, to disturb, from 1l6Kn, to stir. 

naST THEME ON SOME IBRBGDLAR VERBS. 

Where are you going, my Wends ? I am going 
t-randmyjEisgo£to.ep.^J«ee. 

na* *au« »ruber «»f *'« '">'* 

Wh^ is your cousin? He went into tiie ^en 
WO ®«tt« , . 

Sister wiU go to the theatre. You are dready 



@*n>effer - . .. 

in bed. Get up, if you please. You do not 
im »ette aufjle^en wenn'e bclkbt 
answer; are you asleep? What do you want? 
ontwotten f«lafcn »<>^«« 

Let me alone, you see I am asleep. Why do you 
lag m{* flc^en fe^en f*lafen 2Sarum 

cry? Our priest is dead. I am sorry for it; he 
weinen |)fQn:er flerben di tf)\xt mir leib 

was a very honest man. This makes me cry ; 
ein fe^c re<!^tf*affenet SDienf^ (gben baf wa^t bof i* 
though I be poor, I fear death. 
Ob id^ fcjon arm Un fftrd)ten Sob m. 

SECOND THEME ON SOME IRREGULAR VERBS. 

Where do you come from ? I come from the coflfee- 
SBoJ^cr fommen iCoffee^ 
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faoose. What news there. It is said that the 

i^cMt n. toad \aQt mam ha ffttm 

King of Fziance is dead, and that he has left 

^6nt0 S^anfceid^ Qeftotben (tnterlajfen 

five children. How do you spend your time at 

fftnf J^inb ft4 berdfidftioen 

home ? I am reading, I am writing, and crying. 

^ottd lefen f^rieben mintn 

In this manner I have spent my time. I saw with 

surprise that Charles had robhed me. Justioe 
@(flaunen Aac( Obridfeftn. 

has condemned him; he would have been executed 

immediately, if it bad been possible. I read with 

fodUi^ mb^U^ lefen 

great pl«UBure the German letter which yon have 

tin beutfcgec f&vief 
written to me, and I understood all what yon say. 
fc^rieben i^erfte^en aSed fa^en 

I have shown it to my master. I received the 

3ei0en ed teixet empfangen 

books which I ordered from Paris. There are many 
Su4 n. (ommen (affen (Sd fltib oecfc^te^ 

for you. There is a great number of good 
bene ffir ^k babet (Si giebt 2Cn3Q^l f. 

German authors. When you shall be more 

^di^xi^tfteVin wann |te wettei: oefommen 
advanced in that language, you will be able to judge 
flnb <S$pra4e im Stanbe urt^eiten 

of it, and you will agree that it is a very energetic 
emdef!e()en fe^c' fcaftood 



THIRD THEME ON SOME IRREGULAR VERBS. 

The church is burnt to ashes. The church will 
^«d^e abbrennen * ^ir^e wirb 
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burn to ashes. I discharged my servant. I have 
banlEte iBebienten ab ^ht 

discharged my servant. I went to bed last night 
abcjebenft SBebicntcn tnd 

earlier than usual. I fell asleep towards eleven 
frfi^er aid ^mb^nli^^ cinf^lafen flcgen ci(f 

o'clock; but hardly was I in my first sleep that 
Ubr aUctn taum laQ i^ al« 

I awoke suddenly. There was a great noise in 

evwa^en iplhfiid^ gfinn n. 

the streets. I got up immediately and went to the 
©trafe auffte^en eitxQ jum 

window. A wild little fellow having been brought 
genfter flcmer aBtlber * mv mitgcnommen 

from America to France, his master asked of 
worben aud Hmevifa m^ granfreidi bee ^tn fra^en 
him; well, do you like now better thy country 

xoo^lan nebcr.^abeti eanb 

than mine? Yes, and why? It is that I could 
ia toavvaa mil Utmn 

eat in my country when I was hungry. A 
cffen »atcr(anb ^^uugcrn. @inc 

city poor enough made a considerable expense in 
arme fe^i: ©tabt madden hetx&m^ 2Cufwanb im 
feats and illuminations, 
geflen ^ileud^tungen 



FOURTH EXERCISE ON SOME IRREGULAR VERBS. 

He set out for America, where his uncle lives, who 
nacj 2(mcrifa rcifen wo Ot^dm wo^nen 

was a rich merchant. When he was on the ocean 
cetd^ ^aufmann aH auf ben offenbaren 

a furious tempest arose. The thunder fell 
®ee l^eftio ®turm unoermut^et !ommen ©onner fi^jlug 

Oft the vessel and (put it on fire). The crew 
in t>ai B6)ifj[ an^finben ^^c^tpool^d 
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tb^w themselves in the sea to save themselves 
fprmgen f0{eec ffd^ mtt ©t^wtmmen 

in swimming* The regiment is composed of two 
tetten Beffe^en jroei 

thousand men. He obtained this favour, they made 
V et^atten ©nabe f. 

him kneel down. The two armies being in presence 
nieberfnicn laffen aU heiht Tixmem gegen einanber 
of each other, the drummers are heating their drums, 
fiber ftunben wivhelUn bte Sambilce 

the trumpeters sound their trumpets, the canons 
bte Stumpete blafcn 5Canone 

thundered, and upset some thousand men on each side* 
5U S3oben fldrien 



LESSON XXXV. 

Of PARTICIPLES. 



Th^ participle present is used in German a;» 
An adjective. 



EXAMPLES. 



Sin jlerbenbet SfRann, a dying man. 
2)te aufget^enbe @onne^ the rising sim. 
SRan \ci\) nid&tS al8 jitternbe SBeiber, one saw but 
trembling women. 

Sometimes the participle present is used as an 
adverb ; as^ dx fpxa6) in Xf)xamn M jerflieflent)^ he 
spoke melting in tears. 

When two participles comfi together, the fiist 
is generally expressed by, ali, fca, na^Um, inbem, 
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\rcil, and stand for both genders and persons; 
having supped, I went to bed, alS id) \)atU ju 
^Ud)t gcgejfen, Icgte mid) fdt^Iafen; having dined, 
she went away, ba fte ^attz ju SRittng gcg^lT^"/ 
gcnug fte fort, having admired it, we went away, 
nad^bem wir cS bewunbert fatten, giengen wir meg. 

THEME ON PARTICIPLES. 

When (the) rising and setting ^of the) son 
Snbem aufge^en unterget^en * @onnef. 

produces day and night. Being at the play, I saw 
hmixtt ben StaQ m ber Jtom6bte fe^n 

performing the speaking tableau, and the weeping 
oorffeHen reben ©emdlbe n. wetnen 

Woman. This last piece heing not too amusing 
grau f. bad (estere ^ttt tiidjt fo nli^ unter^alten 

I went to the concert. I left the concert with 

de^en in bad Jtoniert oertajfen 
a violent head-ach. In entering into this 

em (leftiged JCopfwct^ Snbem ^meingiend 
room. I was seized with horror, hebolding 
Simmer n. oon ®raube befallen n>ecben fommen 
some fools. They approached me in howling 

fatten fM) einen na^m ^eulec 

and jumping. Being yet young, I said one day 

fpringen faflte \6^ md)t 

to Ttij father, I do not understand commerce, and 

ipatec ootfle^en ber .^anbel 

do not know how to sell. My father rephed to 

* ocrfaufen ettoiehnn 

mfi smiling: it is hy hargain that one learns to 

ld<tye(n in bem man ^anbelt lemet man 

bargain, and hy selling to sell. 
(Anbeln 
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THZMB ON THE INFINITIVE AND PAST PARTICIPLE. 

The people who condact themselves well, are 

8eute {!$ auff&^ren 

beloved and honored by everybody; and 
geliebt wexhm ^et^tet tDerben iebennann 

those who behave ill, are despised and hated. 

Dera(i)ten fie^a^t n>erben 

Miss, if you wish to be honoured, beloved, and 
Sungfet 
praised, you must know what you have to do and 

toifien t^un 

to avoid. Why did your sisters not come to their 

oecmeiben jur 

lessons ? I believe my sisters are gone out ; for . I 

did not see them to-day. We will assist yoa 

fe^en l^elfeit eud^ 

to work. Who told you to come ? He told me 

ar6etten SBer $df bid^ !ommen 
to come. I teach him to read. I learn to read, 
le^re i^n fdS)retben lefen 

He thinks to know (everything). I hope to see 

glaubt ju wfffen eUeS ^offen 3 

you again. He has employed (everything) to 

@ie 2wieber t)at Sangewanbt 2aae$ urn 

recover his health. I have done all efforts 

fcine ©efunb^eit wieber l^ctjuftcllen ^ahe aVie$ auftcboten 

to convince him of it 
urn i^n bfffcn su ftberjeugen 



LESSON XXXVI. 

QF THE REGIMEN OF VERBS. 

It is essentially necessary to observe those 
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verbs which govern the genitive, and those which 
govern the accusative case. Some require the 
preposition which has its own regimen. The 
following list will give to the reader a precise view 
of these verbs. 

Qintm ettoai d&fo^benif to require something from some 
one. 

®nem f^ ehoad benfeit/ to thank somebody for some- 
thing. 

®nem audweic^eni to avoid somebody. 

(Sinem bcgegncn^ to meet somehody. 

®nen SBncf beantworteii/ answering a letter. 

(Sinen fdr etmad beftrafen; to punish somebody for some- 
thing. 

(Stnen urn etu^ad hettU^tn, to cheat some one out of 
something. 

@mem beifte^eni to assist some one. 

@tnem ettoad trlafpit, to let some one quit. 

Qinem flti^tn, to curse some one. 

Stnem folQm, to follow some one. 

®nem fra^en^ to ask some one. 

eminent an bie «&anb get^en/ to assist some one. 

(Smxn ^elfen/ to assist some one. 

®nem lo^nen^ to reward some one. 

Citnem oevfl^em/ to assure some one. 

eminent sufeien^ to press some one. 

fOlir f ommt einc Cull an, I have a mind. 

®i4 iibtt etnen lufKs ma^eti; to laugh at some one. 

^x6) ftber etnen UflaQettf to complain of some one. 

®t4 urn etnen befikmmeni/ to trouble oneself about some 
one. 

Uber etwad betrilb fe^n; to afflict onesdU: for som*^- 
thing. 
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Cfttt>a« Untxftttf to profit by something. 

^tWM broucjcri/ to want something. 

@d bau^t mitf it seems to me. 

@tnem bienen/ to serve some one. 

®t($ an ettoad ertnnern/ to remember something. 

&i6^ thet tixoa$ fttixen, to rejoice at something. 

®id^ oot et»a« filr^ten/ to be afraid of somethmg. 

S^ Qlavibz S^nen/ I believe you. 

0i(5 an cinem tddjcn, to revenge oneself of some one. 

Urn ctwad fpfelen/ to play for something. 

2Cuf dnen warteni to wBdt for some one. 



LESSON XXXVII. 

THE NUMERALS. 

There are two kinds of numerals^ cardinal and 
ordinal. 

CARDI.MAL NUMBERS. 

1 ©n, cine, ciner, eincS 13 ©reisel^n 

2 3tt>€i 14 SSierje^n 

3 ©rei 15 Sunfteiin 

4 »ter 16 ©edl)5ein 

5 gfinf 17 ©iebenie^n 

6 @e(^6 18 3CdS)tje()n 

7 ©ieben 19 Slcunje^n 

8 '-Kdbt 20 Swaniig 

9 Sleun 21 ©n unb jwanjig 

10 Se^n 22 3n>et unb }n)an}tg 

11 ©f 23 2)rei unb iwanjig 

12 3tt)6lf 24 ajiet unb jwanjig 

K 2 
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25 gunf unb jmanjig 

26 ®c6)^ unb jwaniig 

27 ©icbcn iinb jwanjig 

28 2fcl(^t unb jwanjig 

29 9leun unb jtvanjig 

30 ©rcifiig 

31 Sin unb bretfig 

32 3tt)ei unb breipig 

40 SSierjig 

41 ein unb Dierjig 
50 Sunfjig 



51 din unb ffinfjig 
60 ©edS)iig 
70 ©iebenjig 
80 3((^tjig 
90 9?cunj!g 
100 ^unbert 
200 3tt)ei «§unbert 
1000 Saufcnb 
10,000 3ebn taufcnb 
100,000 ^unbert taufcnb 
A million, etnc SWilKon 



1837 

ein taufenb acl;t lE)unbert unb fteben unb brci^fg. 



ORDINAL NUMBBR6. 



Ordinal numbers are declined like adjectives, 
and take the sign of the superlative degree.* 



The first, 2)er etjle. 
2nd. 2)er jmcite. 




« The ordinal numbers are declined 
gender and case with the noua to which 


as follow, and agree in 
they relate. 


Mcuc, Fern, 


I^eut. 


N. exfttx crjlc 
G. ec|lc« crjlcr 


erfled 
crflc« 


N. jwcitet jwcite 
G. jweite* jroclter 


imxM 
atoeited 


The superlative degree is formed by the addition of the pre- 
position am; as, am erflen/ first; am britten^ third, which 
might be rendered by, he is the first, the second, the third. 
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3rd. X>tx brittc. 

4th. 2)ert)icrtc. 

5th. 2)er funfte. 

6th. 2)ct fedS)jle. 

7th. 2)ct pebcnte. 

8th. 2)er adS)te. 

9th. 2)er neunte. 

lOth. a5er je^ntc. 

11th. 2)et elfte. 

12th. 5)et jwfilfte* 

J 3th. 2)er bre9iel)nt€. 

14th. 25er t^icrje]S)nte. 

15th. ADet funfje^nte. 

16th. 2)et fecl(^je()nte. 

17th. 25er pebcnie^nte. 

18th. 2)cr acl(^tjci^nte. 

19th. Set neunje^nte. 

20th. Set jmanjtgfie. 

21st. ®er cin unb jmanjigjte. 

22nd. 2)er }n)€t unb 5n)an}tg{i:e. 

23rd. 25er brei unb imanjigpe. 

24th. 2)er t^icr unb swanjigjic. 

25th. 2)er fiinf unb jwanjigpe. 

26th. 2)er fcd^S unb snwnjigpc. 

27th. 2)er jtcbcn unb jwanjigjle. 

28th. 2)et acl(^t unb jwanjigpe. 

29th. ©ct neun unb jwanjigjle. 

30th. ©er bteipigfie. 

40th. 2)et t)icrjigjle. 

50th. a)cr funfjigjle. 

60th, 2)er fecl[)aigjic. . 
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70th. 2)er jiebenjtgjle. 
80th. 2)er ad[)tai9fte. 
90th. 2)er neunjigjie. 
looth. 2)cr l^unbcrtjie. 
lOlst. ®er ^unbert unt> er(!e. 
102nd. 25cr ^unbett unb jmeite. 
103rd, a)cr ^unbert unb britte. 
200th. 25er jwei |iunbcrtjle. 
300th. Dcr brci ^unbcrtpe. 
1 000th. 2)er taufcnbftc. 



LESSON XXXVIII. 

ADVERBS. 

Adverbs are words that do not change^ and 
serve to qualify either a verb, an adjective or 
another adverb. 

There are different sorts of adverbs. 

ADVERBS OF TIMB. 

3efet, at present Sn f uticni/ in a short 
3lm, now time 

©egenwdrtig, presently ©onjl, formerly 

(SUiti), immediately ^cuU, to-day 

S3alb/ soon ©epern, yesterday 

©obalb, as soon as SJotgejlern, before yester- 
®cf4)minb, quick day 

©eit furiem, lately ^Imlid), just now 
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ADVERBS OP ORDBB. 



gcft^in, latterly, the 

other day 
Unldngf!^ not long since 
©eitbcm, since 
e^cmoK, formerly 
8$or TUttti, for ancient 



(Spit, late 
grfi^, early 
SBorgen, to-morrow 
Uebermorgen, after to- 
morrow 



erjlenS, firstly 

SwettenS, secondly 

dinmal, once 

aSBieber; again 

Sulel^te, for the last time 

SJiclmal, mel^rmal, seve- 
ral times 

^ad) unb md), little by 
little 

^affxlid^, annually 

fSSlonatlid^, monthly 

Sdglid^/ daily 



adVbrbs of place. 



SEBo, where 
SS8ot)in, where to 
SSSo^er, from whence 
Jpizx, here 
^ier^in, this way 
•g)ierlf)er, towards 
®a, there 
£)bcn, up stairs 
Unten, down stairs 
iinU, on the left 
9lecl(^t§, on the right 
^in, this way 



«^er, that way 

•^in unb b^t, here and 

there 
Siii f)i^f)^x, as far as this 
2)o()m, this way 
S5i^ ba^itt/ as far as that 
©ortJ^in, yonder 
2)ort^cr, from yonder 
<^ter unb ba^ pell mell 
aSBeit, far oflF 
SSotn, before 
^Inten, behind 



ADVERBS OF QUANTITY. 

SSSic loiel, how much ®anj/ entirely 
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@o mel, so much 

3lii)t Wlf not much 

Sben fo ^iH, as much as 

aSenig^ little 

Wlzf)x, more 

©e^r, very 

5Rc4>t, right 

3u,,much 

3u t)iel, too much 

@enu9/ enough 



©enugfam/ entirely 
(Sin flein tvenig; as little 

as ever 
UmnUi^f infinitely 
tteberauS, extxaordinarily 
•^aufcnwei^, in crowds 
tteberfluf% abundantly 
®dnili4>, entirely 
®ani, all 
2CUc§, everything 



ADVBRBS OF QUALXTT* 



®ut, well 

SBobl 

3tt>ar 

©ern 

©d^lc^t, badly 
Ucbcl, badly 
©c^limmer, worse 
S)e{lo fd^ltmmer; 90 much 

the worse 
Stemlid), tolerably 
@0/ thus 
®o, fo, so, so 



Umfonft, in vain 
SBergeblid^, in vain 
©tarf, strongly 
Ungern 

©cm, willingly 
®0(i)Uf gently 
®mi^tdidf^, usually 
Smmcr beffet/ from good 

to better 
^eimli^^ privately 
itidftti^, easily 
®en>6bnK(|>/eonveniently 
Umfonfr, for nothing 



ADVBRBS OF COMPARISON. 



?Ble()r, more 

Zm metjien, the most 

SSemget/ less 

Xm wenigften, the least 



@benfaa6; the same 
%a% almost 
iBzmaf)t, nearly 
2Cucl(^; also 
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6ben fo lotel/ so much SStC/ how 

IDtetflen^^ for the most @o ^M, so much 

part Urn fo t^iel, so much 
SBielme^r, rather more 

00/ also Slur, only 

@ben fO/ even so ^aunt/ hardly 

ADYBRBS OF NUMBBR. 

SQBIe t^icl mal, how often 
Sinmal/ once 
2(uf einmal; on a sudden 
@o oftmal/ so often times 
^06) cinmal, once more 
S$on neuett; over again 

ADYBRBS OP INTBRROOATION. 

SSBarum? why? ffiie? how? 

SBann ? when ? ©eit wann? since when? 

SBte (ange tfl eS ? how SBte loiel ? how much ? 
long is it ? 

ADYBRBS OF AFFIRMATION. 

3a, yes JDl^nfe^lbar, infalhbly 

&id)txli^, surely XKemal, every time 

®tXoi^, certainly S&ixtli6), eflfectively 

3n tt>af)X^zitf in truth Sa boc^, to be sure 

iO^ne Sweifel, without fBiaf^x^afti^f truly 
doubt 

ADYBRBS OF NBGATION. 

fflein, no ©at ntc^t; not at all. 
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34) fage nein, I say no 3lo^ ni^t, not yet 

SBeber i^x nodf) ii), nei- 9lid)t fa balb, not so 

ther you nor me soon 

Tiixd) ni6)t, abo not ^i(i)t wU little 

^^ a\x^ mi)t, nor I ®ax nid^tS, nothing at 
^eineSwegeS, in no man- all 

ner 3lid)t me^r, no more 



LESSON XXXIX. 

PREPOSITIONS. 



Prepositions are words which do not change^ 
and serve to express the relation that words have 
to each other. 

The following prepositions govern the accu- 
sative case. 

1. 2)urdS), through 
%nx, for 
©egen, towards 
jD^ne^ without 
SBiOer^ against 
Viitt, around 

The following prepositions govern the dative 
case. 

2 2CuS, out of giadS), after 

5Cugier, except Sldc^jl, near 

SS^, with, at ©cit^ since 
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fdinmn, in the space 

of 
Sntgcgen, to go and 

meet 
©egeniibcr, opposite 
SingS, the length of 
SRit, with 



2Jon (abl. in latin) 
SSon— an, from 
2Jon — auf, from this 
SBon — auS, from the date 
3u, at, with 
3un4cl()jl, very near 
Suwiber, in spite of 



The following prepositions govern the accusa- 
tive case, when they express a movement, or 
when relating to a place or an object ; but when 
there is no movement from one place, to another, 
then they govern the dative case. 



3 %n, to, near 
3Cuf, on, upon 
t^inter, behind 
3n, in 
Sleben, beside of 



Unter, under 
Ueber, upon 
aSor, before 
Swifdj^en, between 



The following prepositions govern the genitive 
case. 



4 Ttnftatt, instead of 
2Cnftatt, in place of 
Zn^cx^alb, outside 
©ieferfeitS, 

ScnfcitS, beyond this 
^interj^alb, towards 
the back 



Snner^alb, in the middle 
&xaft, in virtue of 
Saut, according 
Ungead^tct, in spite of 
Unweit, not far from 
SBegen, because 
SBd^rcnb, during 



FIRST THEME ON PREPOSITIONS. 

I have received this letter by post. He has 
4ttf)alttn 3SBnef 2bucc^ bte 9)ofl 2@r ^at 
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obtained it through me. We went through the 
5er^alten 3ed bur^ 4mt4 din^^n mitten bucd^ 

dangers. He passed through the 6eld of the enemies. 
Altppen gtend bur4 fetnblt^e Sailer n. 

Gro this way. During all day. Do not be 

ge^en ®te ^terburd^ ben gan^en Za^ ]()tnburd^ fepen @ie 
ungrateful towards your benefactors. Towards 
ni^t unbanfbat gegen 3^te SSto^tt^&ter gegen 

the west, and towards the east. He lifted his eyes 
* aOScffcn gegen * Often l;ob bie 2Cu0en 

towards heaven. They marched against the enemies. 
Qtn* ^mmtl ®te jogen gegen bte getnbe 
He slept during the day. He does nothmg for 
fdS)ltef ben ganien ZaQ buc4 t^^ut ntc^td ffir 

me. I have taken him for a German. Without 
midS) ^aU t^n ffir etnen beutf(^en d^fx^l^ten O^ne 

fear nor shame, without strength nor virtue. This 
gur^t unb ^c^am obne j^aft unb S:u0enb 
child is always with his (father and mother.) 
Atnb n. immer urn feine (Sltevn 

What have you against me ? I have bought it 
wad f^ahe €^ie n>iber mtdj) 2Qefattft 9e6 

with ready money. Come at six o'clock to 

3um bated ®elb (ommen @te urn fed^d tt^r gu 

me. 
mix 

SECOND THEME ON PREPOSITIONS. 

The children come from church, from school. 

jtinber !ommen aud bet JCird^e auS ber ^^uU 

J am not yet out of trouble. He has it 

34 bin nodS) ntd^t aus ber SSerCeoen^ett 9^at ed 

done through fear, through hatred, through gene- 

.3get^an aud 4Surc^t auS ^af aui 



• ®en stands for gCwjen. 
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rotity, through kindness, for this reason, by right. 
mMt^ and ®ftte aud btefem ®tunb n. aud fReAt 
Out of the house. They were all there, (with 
2Cttfet bem «&attfe @ie toaun alle ba 
the exception of) two. He is with his friend. 

aufet |wei bet feinem 

Near ^e church, near the theatre. Among the 

M bev hex ber bet ben 

Germans, among the Romans. I took him by the 

bet dibmixt m^m t^n bet bet 

hand. (In the space of) three weeks. (In the space 

^nb btnnen brei SSSoi^en btnnen 

of a) fortnight. To walk against the wind, 

t)terae|n Za^tn detttdegen 4de^en sbem SBinbe 

We went to meet him. I live opposite the theatre. 

Oteng^n i^m entgeoen wo^ne betn SE^eatet; geaenftbev 
We went along the river. Come with me. 

diettgen (dngi bem glftf e ^{n fomtnen ®te mit mic 
To load a pistol with balls. We expect you with 
eine gtinte mit JCugeln (aben ermarten ®te fammt 

your sister. I shall go there after you. 
Sf^tt Gd^wefler »etbe na^ Stinen ^ingefien 

THIRD THEME ON PREPOSITIONS. 

(According to the custom of the country). At the 

9la4 Sanbedfiebraud^ ^a6^ 

French fashion. By the yard. She was sitting 

fi;ansbf!f4)er ^obe iSei ber @ae ^te faf i 

near me. He has set out for Paris. Since the 

n4#e mit (8c Ift na* ^arid abfleceift feit bee 

revolution. Since when } I come from Paris. 

— feit wann fomme Don — 

This river comes from the Alps. The son of our 

2)tefec gtup Sommt oon ben 2C(pen ®o^n unferS 

neighbour comes from school. One must distin- 

^a^hM fommt oon ber &6^nit man muf duntev:? 
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guish the friend from the flatterer. From this 
f^etben sbfn Sreiinb i^on hm ^d^mti^Uv 83on biefem 

moment. From infency. He is not at home. 
HuQenhlidan t>on Suoenb auf m^t ju {)aiife 

My brother is in Paris. At the same hour, 
tft itt — 3nr nii^mlid^tn €?tunbf 

By sea and by land. (Yon have acted against 
3ur @fee ju 8anb ®te ^aben ben SSSttUn 3^cfS 

the wishes of your father.) I have done it in spite 
S^ater^ 0e(^anbe(t ^abe ei fetnen SBefe^len 

of his orders. Put this pot on the fire. 
SuiDtber 0eti)an ®epen @ie bicfen Sopf aud geuer 

Go and put this letter in the post-office. He 
(S)eben @te blefen SBrtef ouf bte 9)ojt (Sr 

walks up the staircase. He is on the staircase. 

Qel^t hie ^tieQC ^inauf Qt auf ber ©ttcde 

Upon my word. He is behind the door. Put 

Z\xf * @^re Winter ber Z^tiv Stecfeneie 

this book in your pocket. He is in his room. 
S3ux^n. in S^re Saftfte in feinem dimmer 

He is in Paris, in France. Come in three days, 
in 9}art$ Sran(rei(|) 5(ommen @te in bret Saoen 
I made this journey in a fortnight, 
t^ ^aU btefe fReifi in Dtersefin Za^en Qema6)t. 

FOURTH 7HBME ON PREPOSITIONS. 

He is under me. We cross the river. Four 

untev mtr fepten fiber ber gluf t^iet 

miles beyond Paris. I am arrived before him. 

fSSleiUn fiber -— . sangefommen sdoc ibm 

He has been traduced before the tribunal. He 

werbe 30effi()rt 9t>ov ha^ ©ert^t 
has appeared before the judge. He placed himself 
ill derrc^tenen 29ov hem 9<i6)Ux jleUte 1tc6 

1)etween you and me. Come between five and 

iwtfd!)en @te unb mi(^ ^ommen ^ie iiptfc^eo ffinf 
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six o'clock. From to-day to-morrow. Such an 
fec^^ Ul^r ' jiPtfdS^en (^eut unb morgen ein foUiet 

officer will serve instead of another. I am here iii 

£)ftliter with ftatt nneS anbern bienen an raetnr^ 

the place of my father. On this side of the Rhine. 

IBater ©tatt ^in jDie«ff it bed dif)eini 

Within the house. Above the village. In a 

3nneri^alb be« »&attf<e Oba^olb bed iDcrfed Snner^alb 

week. Below the stream. By virtue of the 

adE)t Sagen ttnter^alb bed Bttomei jtraft bed ©efef ed 

law. Conformably to the ordinance. He has done 

^ttt bed S3efe^(fd ^at ei 

it in spite of me. Not far from the city of 
ungeac^tet metner get^an ixntont ber ®tabt "^ 

Paris. During the wars. In consequence of his 
^arid to^tnh bed Jerteged 3ufo(oe feined 

orders* On account of his works. 

SBefe()(ed megen feined SBemfi^unoen 



LESSON XL. 
CONJUNCTIONS. 



Conjunctions are words that unite sentences 
together. There are different kinds of conjunc- 
tions. The copulatives^ as, uxit, foiPO(; aB an(]f, 
nid^t nut, fonbern and), and, as well as, not only, 
but also. 

2. The neffatives: meter, m^, fo wenfg aUt 
either, nor, as little as. 

3. The conditionals : n>enn, if; n>enn nur , when 
only; mnniitoJ^, roenn m\>€x^, if however; wos* 
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fetn^ in case if; fa\B, tm %aUt, in case that ; mit 
SSeWngiinS/ bafi, on condition, that. 

4. The disjunctwes: obcr, or; entwe^er, ober, 
or ; eS fep, be it so ; eS fep ba^, it may be that. 

5. The adversatives : ahvc, cXitxn, bnt; fonbetn, 
but; obgleidf), though; obfdjien, if yet; ungedcl^tet 
bap/ notwithstanding that. 

6. The concessive^ : toenn aud^/ even so ; koeni! 
felbft, even so, wenn fd&on, wenn gleidS^, though; 
obwo^f, tt)iett)OlE)I, if as, even so. 

7. The declaratives: M^, Mtnit, «uf baf^ in 
order that; ber ®e|ialt bag, fo bafi, so that, in or^ 
der that; mnti vM)t bafi, nur baf, wo nic()t baf, 
auger bag, if not, with the exception of. 

8. The camaiives: benn, for; weil, because^ 
since ; ba, as since. 

9. The comparatives: al§, than; fo wenift aU, 
as Uttle as ; fo t>iel Mf so much as ; ntci)t mef)X aU^ 
not so much as; aU bag, provided; gfetd^ww, thus, 
such as ; al§ wenn, aB ob, as if. 

INTERJECTIONS. 

Interjections are words that express the sud- 
den affections or surprise of the mind ; as: 

^a, a\)\ ah ! ah ! Std^iQ ! silence ! hush ! 

Qi I eh ! 3(^ 1 aks ! 

®^in I good ! well ! © xocl) ! o ! 
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SBie fo ! how ! gort ! go ! 

@a, fa ! well ! well ! SBeg 1 begone ! 

5Run, well ! ^M ! stop ! 

^0^0 ! oh ! (Saii)U ! gently ! 

2tuf! up! ^6rt! listen! 



BON- MOTS, NAIVETIES, AND INTERESTING 
STORIES. 



9tV ItrUg— TRB JAR. 

2ru etn fe^t; etnf&lttdec fOtenfc^ etnen ^rug ^ecrltd^en 
As a very foolish man a jar excellent 
Settt (efommen f^atte, Derfle^jelte er t^n. ®em ^ienet: 
wine received had sealed he it his servant 
mad^te unten etn Zo6) i^metn; unb tvanl faft all 
made imdemeath a hole in it and drank almost all 
htn SQSetn. tba fetn ^ttt ben Jtrud ent|!e()elt ^atte/ 
the wine when his master the jar unsealed had 
fo wax et fe^v erftaunt M er feinen Sfietn oermmbert 
so was he very astonished as he his wine diminished 

fa^/ o^ne ha^ ev hie VL^vfa^e errat^en fonnte. @lner 
saw without that he the cause guess could one of 
fetnet S^eunbe fagte t^nt/ man mfifte i^n unten 

his friends said to him they must it underneath 
^etaudgesogen ^ahen. @t bu jOummfopf! tjerfeate et 

taken out have oh you fool replied he 

unten fe^lfd nid^t^ fonbem oben. 
underneath wants nothing but above 



I. 3 
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9lt UASU — THE NOSE. 

^tefer etnfdUtoer :Srof>f ^atte erne fttimpfe 9tafe. Qiutt 
This foolish fellow had a short nose God 
er^Qlten SJnen Sit ®e|!(6t; fagte dn 2Crmei: 
may preserve you your sight said a poor man 
Su i^m, bem er ein 2C(mofen ^edeben f)atCe. Sfiarum 
to him to whom he a charity given had why 
wfinf(6e(l bu mix ba« ? fragte «: i^n. SBeil, wenn 
do you wish me that asked he him because when 
5(^r ©cfidbt foUte Wwadj) werbeii; antwortete ber 2Crmcr^ 
your sight should weak become replied the poor 
@te !etne S3nUe tragen (5nnten. 
you no spectacles wear could 



ftOtette — LAURETTA* 



(Sin jun^fd Sanbrndbd^n, 9lamen4 SocettCf toel^r^ 
A young country-girl of the name Lauretta who 
ftdE) oeme i»ec^eiratt^& toeate^ ^tte i}on htx 

herself willingly marry would had from the 
^belfcau bed S>M ie()tt S^alcv aus 2Cu^flattund 
lady of the village ten crowns for dowry 
befommen. ^Dte Grbclfrau tuoOte ben grdec fe^en. 
received the lady wished the lover to see 
Sorette fleOte t(^c benfelben oor^ ec war ein fleinei: 
presented to her him re he was a little 
unb ^iflid^ev ©a^o^arb. 2CA, meine Zo6^Ux, fagte bte 
and ugly — oh * girl said the 

SDame i\x it)t ha |!e t^n fa^i wad f&r em Stcb^n 
lady to her when she him saw what a lover 
^ajl bu bit ba gewd^let! 2(c(); §0^abam, antmortete 
hast thou to thee here selected oh — replied 
Corette; xoai !ann man fAr iti)n Zf^oltx ^aben. 
what can one for ten crowns have 
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9ii0 OemSllxe— -THB painting. 

3n>et IBauern wucben t)on t^tem jDocfe na4 etnet 
Two peasants were from their village to a 
d^ofen ®tabt gefanbt/ einen gefcttften 9)ta(er aufsufuc^en; 
great city sent a skilful painter to select 
bet bae ©emilbe fi^r ben «{^attptaltat; i^vtt 
who the painting for the principal altar of their 
5(trd^e , i^en^ertf^te. @d follte bte fOSarter bed ^etdgen 
church was to make it was the martyr of the holy 
@ebaft(and i^orffeUen. jDer ^altv, an bem fie f!(6 
Sebastian represent the painter to whom they them- 
wanbten; fragte fie/ ob er ben <&eUi()en lebenb 
selves applied said to them if he the saint alive 
ober tobt abbilben follte. )Diefe Scage fejte (?e 
or dead represent should this question put them 
eintde 3eit fetic in IGerteoen^ett (Snhl\6) fagte 

some time very in (an) embarrassment at last said 
einet i^on i^nen; hat ^Ji^erfle ift, fte maten i^m lebenb 
one of them the best is you paint him alive 
wenn man if)tn Sob iS^aben xoiH, fo fann man i^n 
if one him dead to have wish so may one him 
ja immer Sobt fd^togen. 
always dead to beat 



9ie }bMt tLpnnul — thb twklvb apostlbs. 

%ii ^err Sortenfon, ein f*webif*et .^auptmann, Ui 
As * Tortenson a Swedish captain by 
bee ditma^mt einec beutf((ec ®tabt/ bte am6lf 
the taking of a German city the twelve 
Kpofiet t)on ®tlber in Sebenddtdfe gefunben (atte, 
apostels of silver of natural size found had 
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t^icCte er fte md) ©^mebett unb fa^te^ baf 3<rtt$ 
sent he them to Sweden and said that Jesus 
(56nflud t^nen befo^len ^&tU, in aUn SQ3((t ftu 
Christ them ordered had in all the world to 
prebtgen/ unb baf fie no^ nt<l^t tnfeittem 8anbe gewffen 
preach and that they not yet in his country been 
wdwn. - 

had 



din Sbetmann ffi^rtc einen feiner ^eunbe ivt met 
A nobleman brought one of his friends to a 
2>ame ))on feiner S3efanntr4)aftf unb fodte iu Ht,' 
lady of his acquaintance and said to her 
tnbem er tn t^r Simmer trat; ^abamf id) fteUe 
while he in her room entered — I present 

Stinen Wt benn «&errn so^atquid ton 91. Dot; bet 
you here the * — of — re who 

nidbt fo bumm ift M ec au^ffe^t. SBotaud bet 

not so stupid is as he looks upon which the 
^arquid fogletc^ antwortete: fO^abam/ bted tft bet 
— immediately replied • : — this is the 
Untetfc^ifb itoi\6^cn biefen «&etrn unb . mit. 
difference between this gentleman and me 



9it ltO|pf — THE HBAD. 

GHttem ^d^weijer, weld^et ouf bte ©ruftrw^t etttet 
A Swiss who on the parapet of a 

bela^etten ®tabt fd^ltef; wetbe bet Jtopf i}on dnet Jloncnen:^ 
besieged town slept had the head by a cannon 
euflel we90ef(6offen. (Sin anbetet ©d^wrijet; wetc^et H 
ball off carried An other Swiss who it 
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fadf f^m : af) ! wa$ tcirb fti) tnehi jtamarab 
saw exclaimed oh how wi^l himself my comrade 

wunbertt; wann n tvxoa^t imb ftc(f o^ne 
be astonished when he will awake himself without 
j^opf fte^t. 
head see 



ADa tin junoer (Sbetmann oor em ^tvc^^ofe oocbet 
As a young gentleman before a church- yard by 
titter unb oiele Sobten!6pfe. fa^; toooon etnige totif 
rode and many dead heads saw of which some white 
unb hit anbern fcbwac} u>aren, fo fa^U er iu feinem 
and the others black were thus said he to hi» 
X>ientv: fe^et i^v ben Unterrc(}teb untet biefen 
servant do see you the difference between these 
5C6pfen? btc weipen finb hie oon @belleute/ unb 
heads the white ones are those of gentlemen and 
bte f(|)n)araen ftnb ))on IB&cdern unb SSauern. Stva^ 
the black ones are of citizens and peasants shortly 
na6fyn tvxxQ ed {!(( $U| bap fte an einen 

afterwards happened it that they at a 

(Solgen oorbei fam^ aQwo na(|| cine a^^en^e ISobtens 
gibet passed came where also a heap of dead 
tbpft la^en, t)on xoel^ien bte meiflen weip n^aren, 
heads were lying of which the most white were 
SS^orauf ber iDtener hu feinen ^errn faote: ^rtn 
on which the servant to his master said 
«^err! ba Itegen Dtele Jl6pfe oon @beKeuten: man 
master here are many heads of gentlemen one 
tte^t ba webev fS^tQet nod() iBautrrn. 
sees here neither citizens nor peasants 



<5in iunaev @be(man ^oiu eined Sages etU4)e 
A young gentleman escorted one day some 
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graueniimmei; ab, urn ffe auf bie SSerlin ©terntpocte 
ladies for them to the — observatory 

iu fA^ren aUtoo etnen ^onnenfinflernif Uoba^tet tonben 
to bring where an eclipse of the sun observed to be 
fottte. (35a ffdi) ober) bie 2)amen tin jrenfg au lange 
was bat as the ladies a little too long 

an bem Btuitif^e loetmdlt fatten/ war bie Stnffcrntg 
at the dress remained had was the eclipse 
oorbei, aid ^6) bee ©tuj^er an ber S^iSre einfanb. 
over when himself the gallant at the door presented 
SJ^an fftnbifite i^m ani er wire au fpdt gefommen, 
one announced him * he was too late come 
unb f« rndrc fd^on allefi »orbfi. 8affen @te un$ 
and it was already all over let you us 

immer Jinauf ge^en, meine JDame ! fagte ec au i^ncn, 
no matter upstairs go * ladies said he to them 
metne greunbe werben bte ©efiaigfeit ^aben/ n^tebet 
my friends will the complaisance have again 
con 9leuen anjufangen. 
from new commence — recommence 



@tn armer <Stai(taner ffi^rte etnft etne mtt getgen 
A poor Sicilian conducted once a ♦ with figs 
belabene IBarfe m^ 9)alermo. X)a ec ni(tt xotit 
loaded boat to Palermo as he not far 

me^r worn ^afen wax, fiberfiel i^n ein fo 
more frpm the harbour was overtook him a so 
^eftiQn ©turm/ bop et li(% genfit^iiget fa^ ftd& 
strong a storm that he himself obliged saw himself 
mtt ^^xoimmtn in vttUn, unb fein ^^^tffd^en ben 
by swimming to save and his boat to the 
SSeHen in ikbertaffen, bte ed i^erf^lungen. Jturs 
waves to give up which it swallowed up little 
bdrauf faf ec am ttfer bed SReetdf welded fo 
after -sat he on the shore of the sea which so 
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ru^t^ unb an^ene^m watt baf e$ iim vorfam, 
quiet and interesting was, that it to him appeared 
qU woUte eg t^n ju etner neuen dtetfe emUben. 
as willing it him to a new voyage engage 
•Du hift ein 2^almi faQte ber ^iiiliamt jum ^m, 
thou art a rogue said the — to the sea 

id5 xoei^ n)oM ba^ bu n)i(lft/ bu i^dttefl 

I know well that thou art willing thou would*st have 

Qevnt wieber anbece S^icjen. 
wilUngly again other figs 



ZH man einft bem ©ofrateS ^interbracjte, baf eincc 
As one once to — related that one 

fe^r fibct »on i^m gefprod^en t^dtte/ fo faflte er: 
very ill of him spoken had thus said he 
SQSag ti)\xt bag? Saffet t^n rebrn: er f6nnte 
what does that do let them speak he might 
mid) au^ fcgar Wagen, wenn i* nid^t babei bin. 
ii)e also even beat when I not present am 



®n jun^fJ^ SWcnfd^ rfi^mte Itd^ einjt; baf er in 
A young man flattered himself once that he in 
^uriem tjieleS (^eUvnet, unb mefir aU 

a short time many things learnt had and more than 
taufenb Scaler feinen Se^rer bejablt ^dtte. ©ner 
thousand crowns to his master paid had one 
Don bencn/ weldjie i^n jt* fo rftf)men ^6rten, fagtc 
of those who him himself so flattered heard said 
in i^m: wenn man 3&nen ie^n S:^aler btetet ffit; aUeg; 
to him if one you ten crowns oflfered for «11 
wag @ie fieternet ^abcn, fo tatpe i6) 3^nett jie 
what you learnt have thus advice I you them 
ju ne^men; o^nc lange ju (LbcxiaQen. 
to t^ke without long to hesitate 
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din 6<rA^mter ^tib^ttt, hex burc^ fetnen groffn 

A renown banker who through his great 

Sld^tffttiitf unb nod^ met)t; bur(^ fetn 2)umm^ett 

riches and yet more through his stupidity 
bcfannt wax, Itep f!d^ einjt mfaUtn, f!4 in 
known was allowed himself once to venture himself in 
^otmoc abbtlben au IqfTen. >Da bte SSilfdute 
marble to cut out to make when the statue 

fertig wax, i^^U ex He eincm Uintx gteunbe; unb 
finished was showed he it to one of his friends and 
fragte xf^t ob tie i^m woifi QUid^e. SBoKommen/ 
asked him if it him well resembled uncommonly 
oiitnwrtete blefer; benn lie filei^t S^jnen an ^ih 
answered this one for it resembles you in life 
unb Beele. 
and soul 



Xld ein aetoiffec Tibt etn S3u(( gere^en ^atte, woxin 
As a certain abbot a book seen had in which 

man beioeUf baf bte Vrmut^ etne SBo^tt^at wdre, 

one proved that the poverty a good were 
rief it am : befrete mi6) t>on etner fold^en 

exclaimed he * deliver me from ^ a such 

S8o^tt(at# meitt ®ott! 
good oh my god 



(Sfn CffFsiet, bet tn etner €$4la4t ein SSetn oeirloren 
An officer who in a battle a leg lost 
t)aUe, Itef fi4 ein onberei oon ^^olje ma^en; »el(^ed 
had let himself an other of wood make which 
bem natficGi^en oolRommen gUi^e. dd eret^nete 
the natural uncommon resembles it happened 
ftdS) einige 3eit (ecna4, baf i^m etne JCanonen(u0e( 
some time after that to him a cannon ball 
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ba6 «&6t|eren SSem wedfd^ug. IDieientden bte urn 
the wooden leg took off those who about 

itin waviti, fd^rten : man laffe o^r<^w<nb ben gi^b^ 
him were exclaimed one let immediately the sur- 
fcjerec fowmen. ^dn, meinc gceunbe ! fagtc ber Offfafer 
geon come no my friend said the officer 
0an) deta|Ten/ laffet ben Stmmermann (ommen. 
quite tranquilly let the carpenter come 



let Sauer— THB peasant. 



@m S3auer/ ber gum erftenmal na<S) $8erltn lam, 
A peasant who for the first time to — came 
erftauntc fefir fiber bie grofe SJicngc SRenf^en unb 
was surprised very about the great mass of men and 
^dufer bie er ba fa^, unb befonberd bewiirbete 
bouses which he there saw and principally admired 
er bie t)ielen 84ben. Seine Sleu^ierbe fling fo mit, 
he the many shops his curiosity went so far 
bag er wiffen xooUte, wad man In jebem Saben 
that he to know wished what one in each ^ shop 
Derfaufte. )Da er an einem SBed^felfomptoit Dorbei !am^ 

•old as he before an exchange-office came 

glaubtc cr and) e« wire ein 8aben/ unb frapte 
thought he also it was a shop and enquired 
einen iungen SD^enfd^en, bem er am genfier fa()/ 
of a young man whom he at the window saw 

tt)a« er aut)erfaufen f)&tte, @fersWpfe, antwortete cc 
what he to sell had asses heads replied he 

i^mr urn fid^ fiber if^n tuflig ju madben. ^oiftern ! 

to him to himself of him mock to make why the 

ijerfeate ber SBauer, i^r mfiflfet einen jlarfen 

deuce replied the peasant you must a great 
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TOy^anQ fyiUttt mil nut no^ etner in eutrem tabtn 
saJe have as only more one in your shop 
ftbctg tft. 
remains 



Her Srtef — thb lbttbr. 

(Sin iun^ev SD^enfd^, bet; wenta S^erflanb befaf; tooUtt 
A young man who little mind had wished 
einenSBnef an feine ©etiebte fd^retbeny unb ba er ntd^t 
a letter to his sweetheart write as did not 

wufle wit er ei madden follte/ faufte er 1t(ib etnen 
know how he it to do ought bought he himself a 
SBrieflteaer. 9la(6bem er lan^e in biefem SSud^e 

letter book after he for a long time in 
delefen ^atte, fo fanb er enblid^ fo 
read had found he finally such 

tt^ie er i^n xotin\dite/ ben er abfd^rteb 
as he it did wish which he transcribed and to her 
f(()tc!te. iDa fie aber bad ndmlid^e S3udE) ^attt, unb biefen 
sent as she but the same book had this 

SBriff mxt ber JCntwoct barin fanb, fo fcferieb fie i^rem 
letter with the answer in it found so wrote she to her 
Slebtjaber nur blefe SBorte: mein ^err/ idj) i)ahe S^rcn 
lover only these words * Sir I have your 
S3nef er^atten; wenben ^ie bad SStatt unii fo xotthtn 
letter received turn you the leaf over then will 
@ie bte Tinttoovt frnben. 
you the answer find 



this 


book 


etnen 
a 


SBrief 
letter 


unb 


i^r 



Uer Sefchtbater — the confessor. 

Qin iungec sWcnf^/ ber im SBeoriff war ft* ja 
A young man who was himself to 



Digitized by VjOOQ IC 



123 

oer^ctrat^en, fa^ ft* fienfit^H^ct juc Seid&tc gu ce^err, 

marry saw himself obliged to confession to go 
urn fefn Seid&tfcfeien ju bcfommen- 2a« t^n bee 
for his certificate to get as him the 

gjrieflci: ancje^arct ^atte, iXbereab ec i^m benfclben, 
priest heard had delivered he to him it 

unb bet lunge ^crc flieiiQ fe^t ©eronfigt fort; 
the young gentleman went very satisfied away 
!am aber fogteidS) wiebec jurilcf, unb fagtc inm 
came but immediately again back said to the 

JBeid&ttiater : mm ^txt, @ie ^aben Dergeflfen mit tint 
confessor * Sir you have forgotten me a 
SBuflfe aufjutegen. •gjaben ^ie benn ni(i)t oefagtr 
penitence to give have you then not said 

werfelte ber S3ei*tt>ater, t>a^ ^it p* t>er§eirat§en 
replied the confessor that you yourself to marry 

woUen ? 
wish 



(Sin junjer Offfjier fagte einft ju einem ©tubentcnf 
said once to a student 

man Wnntc ein btcfeS S5ucl& madden t>on bem was 
one could a thick make of that wliat 

ec mdS>t wftfte. JCag ift wa]()i:, antwortcte ii)m bee 
he not knew that is true replied to him 
@tubent; aUein wenn man einS maditt Don \)tm wa^ 
student but if they one made of that what 
®ie toi^tn, fo wurbe e§ fei^r (tein unb biinne toerben.. 
you know would it very little and thin be 



9a0 flUjster — ^the convent. 

I)aS prd^tige ^lojler @anct Corenjo bei bem 
magnificent saint — near the 

M 2 
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iOorfe Qdfurial tn ®panten/ with f&r hai a6^te fB^vmbn^ 
village — in Spain is for eight wonder 
mtl ber SBelt ge^alten. X)iefU ^ntli^t ®ebdu^ 
in the world considered building 

i^at taurenb ^^titte urn Umfan^ei unb man s&^let. 
has thousand feet in circumference one reckons 
barin oterstg taufenb genfter; ad^t taufenb SS^dren, )n)fi 
in it windows doors 

unb itoanstg «&ife, i^erfd^itebene ^iv^en unb itt>fi ^unbert 

yards several churches 
^bnd^e. >Die «&aupftCtrd;e ent^ilt ad^t unb t>ter)id 
monks cathedral contains 

StaptUtn, then fo oiete 2C(tdre/ unb ad!)t Orcein; tDooon 
chapels as many altars organs of which 

etne gana t)on ®ilhtt tjt. @tnfl aeigte bet 
one entirely of silver once showed 

fiSotfte^ec bed JtlofterS btefed ^eniid^z @ebdube etnem 
provost convent this building to a 

^eutfd^en; unb fa^te ii^m, baf e8 W^^PP ^^^ 3wette 
German said him that it — 

^&tte erbauen (afen^ urn bad ©el&bbe au erfi^Qen, 
had to build let for a wish to fulfill 
weYdS)ed ec am Za^e ber ®d^la(^t t)on ^aintr^^tluenttn 
which he on the day battle of — — 

get^an, (m gatt ec fie(jen wftrbe. .gen: Sater! 

made in case victorious should be * father 
fagte ber SDeutfdSicr gu i^m, inbem ec ben weitcc Urns: 
said German to him while he immense cir- 

fang btered ©ebdubed beu>unbecte, btefec JDintg muf 
cumference building admired king must 

eine gcofe gurc^t ge^abt Jaben; \>a ec etn fo gcofed 
a great fear had had when he a so great 
®ebdube t^at. 
building 
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(Sin gdrfl f^erate mit einem fttner ^oflznte/ toel^et 
prince joked courtiers who 

i^ in oerfc^iebene ©efanbtf^aften gebienet ^attz, unb 

many messages to serve 

fagte i^m, baf er einem £)d!)ren Qlid^e. 34 weiS 
that ox resemble know 

ntc^t; »enn i^ glei^e; antwortete bee t^ofmann ; aSetn 
whom resemble replied courtier but 

tdji wt% baf i4 ^it Q^ii Qe^aht ^aU, @ie bet ^tx^ 

honour had in 

fd^iebenen ©elegen^ett oorsuffeSen. 
many occasions to represent 
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